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Izhaja po jedenkrat na mesec.

—< S0
V Ljubljani, 20. februvarja 188g.

Leto

Najlepsa pravljica.

Vekdaj je bil ...« o, ¢robna beseda,
‘(xlaseca se kot spev iz davnih let!
»Nekdaj je bil . . .« ok6 presre¢no gleda
Nazaj v pravljiéni bajnolepi svet;

Nad mano sén razpenja zlat peruti,
Sreé mladostnih dnij veselje cuti!

In znova jadra duh po daljnem casi:
Pod sneZnim prtom zemlja trudna spi,
Ob peci ded se greje sivolasi,

Nanj gleda decek z bistrimi o¢mi;
»>Nekdaj je bil ...« in 8iri se obzorje,
Skrivnosti kaZze zemlja, zrak in morje!

Gradovi vstajajo na skalah golih,
Nevidne so zidale je roké;

V steklenem gradu na kristalnih stolih
Zacarani mogocniki sedé ;

Demantov, biserov, srebrd in zlita
Zapirajo poslopja jim hogata . . .

Tu vitez hrabri v prah pobija zmaja,
In tam na boj pozivlje velikdn ;

Tu svetli kralj poroke god obhaja,

In tam jeci kralji¢ na smrt bolan;

Tu blaZen duh c¢lovestvo osrecuje,
Tam pogubljenje mu sovraZni snuje . . .

In po morja brezmejni povriini
Mladeni¢ jadra v nepoznani svet;
Ob hitrem brodu v &irobni milini
Oglaga spev povodnih se deklet:
Morja razgrne zdajci se bogastvo,
Pala¢ uzré kristalnih veli¢astvo . . .

Ziv6 je vse, kar zré oké v prirodi,
Razgrneno je delo tajnih sil —

O, stokrat, stokrat mi pozdravljen bodi,
Ti krasni svet, ti dom duhov in Vil!
Ko ¢uda mi razgrinja domisljija,
Krasnejsi svet pred mano se razvija:

Za mano dnij mladostnih zlati ¢asi,

Za mano lepi moj nedolni svet;
Dokler Zivim, Ziveli bodo glasi,

Nezabni glasi iz otrogkih let:

Ta leta brez skrbij, bridkostij, boja,

O, ta — pravljica sonajlepsa moja!

A. Funtek.

@
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Brata.
(Novela. — Spisal A. Funtek.)
(Dalje.)
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’“{éﬁovac stopi hitro v sobo; Peter se
potisne malone bojece za njim.
Slabotne stare mozgane mu je pre-

tresla misei, da res ni bilo prav, ko je’

pustil dekle samo in 3el nabirat zelisca.
Ali kaj si je mislil, da je tako hudo?
Ce bi umrla Lena, kako bi se izgovarjal
pred Bogom in pred samim seboj? Kako
bi ga pekla vest, da jo je pustil popol-
noma brez pomo¢i, in potem, kako bi
zivel brez nje? Kdo bi mu gospodinjil,
kdo skrbel zanj? Niti misliti si ne upa
dalje, nego plasno gleda razburjenega
moza, ki je zdajci tiho stopil k postelji,
kjer lezi Lena bleda in z zaprtimi o¢mi.

Zunaj sije solnce, ali ziva njegova
svelloba ne more skozi rudece zavese;
le rudeckast polumrak se ziblje po sobi.
Radoveden zarek pa skaklja pri oknu in
stika, stika, dokler ne najde ozke raz-
poke, skozi katero posine naravnost na
postelj in Leni na obraz.

Bolnica je morala zacutiti, da je nekdo
blizu nje.

Odpre oci in ugleda kovaca, ki stoji
nepremi¢no poleg postelje s tezko, hudo
sapo. Komaj viden nasmeh se jej prikaze
na bledih ustnih, ne rece pa nicesar.

»L.enal« deje kovac¢ tiho in jo prime
za roko, katera lezi na odeji; trje morda,
nego je hotel, kajti bolnica se zgane. In
skrbno pristavi kova¢: »lLena, ali ti je
hudo?«

Peter je sedel na klopi ob peci, gle-
dal srepo in vlekel na usesa vsako be-
sedo. Sedaj se mu razsiri zelenkasto oko
in strahom c¢aka odgovora.

»»Menda bo skoro bolje,«« odgovori
bolnica s slabotnim glasom; »»kje pa
so ‘oce, Gregor? Ali si prisel sam? Moj

Bog, od sinoc¢i Ze jih ni domov, in ni-
kogar ni, da bi mi prinesel vsaj kozaree
studen¢ne vode, sama pa nisem mogla
po njo. To je hudo, hudo !««

Kova¢ vzame mol¢é kupo z mize in
gre proti vratom. Peter sedi, kakor mu
Je to najljubse, s prekrizanima nogama
in si z roko podpira brado. Cul je samo,
da bo Leni skoro bolje in vest se mu
Je utolazila; potem pa je jel premisljati,
kaksnih zelis¢ bi kazalo skuhati. Kova-
¢ev osorni glas, Se bolj pa tezka roka
njegova vzdrami ga nemilo iz tega pre-
misljanja.

»K Leni stopite,« rece Gregor kratko
in jezno ter odpre vrata.

»To je ¢lovek,« zamrmra $e med njimi,
»da bi zgnjila vsa ta njegova zeliscal«

Peter stopi pocasi k bolnici.

»l.ena, da vese, priéne z bojecim
glasom, »same te nisem hotel pustiti,
pa saj ves, zelis¢ je bilo treba za v
mesto, in pozabil sem, da si bolna. Pa
saj ni ni¢ hudega, jeli, da ni? To Zze
pride vcasih tako, da je c¢lovek bolan,
kaj pa: kdo Se ni bil bolan? Ali tudi
brz mine. Nu, prav; odleglo ti je, Lena,
in da ve§, c¢e ti bode huje, pa ti sku-
ham zelis¢a in précej bos zdrava. Jeli,
zdrava, L.ena? Bog daje rastlin za vsako
bolezen, Lena: zakaj ne za tvojo? Samo
treba jih je najti; ¢e jedna ni za to, pa
je druga, da veS.« — —

»»Sevéda, vse je] skuhajte skupaj v
kotlu!«« roga se kovac, ki se je ne-
slisno vrnil v sobo. »»Ce jedna ne, pa
druga. Ali da bi pustili svoje prazno
govorjenje, do tega vam ni; kaj mislite,
da more bolen ¢lovek prenasati vase
govorjenje, ko ga -niti zdrav ne more?
Pustite jo, pravim vam.««
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Reksi stopi k postelji in poda bolnici
vode. Zeljno jo izpije Lena in se na-
sloni nazaj.

»(iregor,« rece tiho, »nikar ne go-
vori tako; saj ve§, da ne mislijo hudo.
— Sevéda dolgoc¢asno je bilo tu gori!
Od sino¢i nikogar, jaz pa bolna! Oce,
lepo vas prosim, nikar me ne puscajte
same; saj vam ne otidejo trave; vi ne
veste, kako je hudo c¢loveku, ako je
sam in pa tako bolan.«

Peter steje na prste in mrmra sam
s seboj.

»»To bi bilo morda, « « rece sedaj, »»da
ves, tiste, ki rasto véasih gori pod skalna-
tim rebrom, tiste bi nemara storile dobro.
Cakaj, kako se pa¢ imenujejo; da ves
— tiste modrikaste — ej, res, staram
se, redko jih nahajam, pa —««

»L.e pustite je, Peter,« re¢e nejevoljno
(rregor, ki je bil pristavil stol k postelji
in sedel nanj. »Dejal bi, da bi pozirek
krepke juhe ali pa kupa dobrega vina
storila bolje, nego vsa vasa zelisca. Tega
je treba Leni, pa ni¢ druzega; moci
nima. Le slojta, precej pojdem doli
in prinesem, cCesar lreba. Lena,« rece
zdajci mehko, »ali res mislis, da ti skoro
odleze, da ne bo ni¢ hudega ?«

L.ena zmaje z glavo in vzdihne.

s»Sama ne vem, kaj mi je,«« rece
malone brez glast; »»mrazi me in vro-
¢ina me sprehaja —««

»L.enal« vzklikne Gregor prestrasen.

»»Zelisca, zeliséale« kima stari moz
zamisljeno.

»»Ali zdaj mi je bolje,«« rece Lena.
»»Ce pa hoces, Gregor, iti doli, pojdi;
sama mislim, da bi mi dobro storilo kaj
gorkega. Od sino¢i ze — ne, le pojdi,
Gregor,«« nasmehne se Zzalostno, »»pa
pridi skoro. In ocetu reci, naj ostanejo
pri meni; tebe 3e poslusajo, ¢e ne, saj
ves, da ne strpé tukaj.e«

»7e prav,« prikima Gregor in vstane.
Stojec¢ pri vratih, ozre se Se jedenkrat
nazaj; nih¢e ne vidi, kako zavrti kljué v
vratih, in potem odide hitro. Nepotrebna
skrb morda, ali mirnejsi je, ker vé, da
ostane stari Peter pri Leni, ker mora
ostati!

Z urnimi koraki se spusti nizdoli. Ko-
likor prej dojde v trg, tem bolje. Videti
ne more, kako trpi L.ena brez postrezbe,
pomo¢i. Peter je sicer po svoje dober
clovek, ali za streznika ni. Lena pa trpi;
slep bi moral biti, ko bi ne videl. In to,
da je bolna, to ga pece v du3e dno.
Mehak ¢lovek ravno ni; ¢e bi bilo bol-
nih sto druzih, tezko, da bi se menil,
ali cel6 ni¢; Lene pa ne more videti
bolne. Zakaj ne, tega morda sam ne vé,
in se tudi ne vprasuje o tem; ali kakor
mrak mu lega na duso misel, da bi se
jej utegnilo shujsati, da bi mogla umreti.
Potem bi bila razirgana moc¢na vez, ki
ga veze na ljudi; zdel bi se sam sebi
siromak brez veselja do zivljenja . .. Ne,
to ne sme biti; nikakor, umreti ne sme!
Ce ze druzega ne, 3koda bi bilo tako
mladega zivljenja, katerega se Se ni do-
taknil svet ...

Nehotoma ustavi korak in se nasloni
ob drevo poleg gozdne poti; mraz spre-
leta mocne ude njegove. Ce bi se ven-
darle primerilo, da bi umrla Lena, in
kdo vé, ¢e ne bo, potem bi bili vsi
sklepi poslednjih dnij odveé. Naj bo od-
kritosréen samemu sebi: ondan, ko je
prijel za kladivo v zapu3ceni delavnici
in udaril ob nakovalo, da je vse za-
zvenelo, tedaj je mislil, da bi si izbral
druzico za svoje zivljenje; zdelo se mu
je, da je to prvi udar, s katerim je zacel
kovati svojo sreto! In ko se je potem
tako pozorno oziral po osamelem domu
in sklenil, da mora vstati novo zidanje
iz razvalin, tedaj zopet ni mislil samo
na-se. Da, ko bi imel na svoji strani
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cloveka, katerega bi mogel rad imeli, ko
bi tudi tisti hotel imeti njega samega
rad in mu pomagati, vzbujati ga, to-
laziti ga ... da, da — potem bi hotel
ziveti, poSteno in lepo ziveti. In kdo bi
bil tisti ¢lovek ? Notri mu je nekaj reklo,
da bi to bila — Lena. Ustrasil se je, ko
se je zasacil pri tej misli, ali précej potem
ga Je presinilo veselje. In zakaj bi se
ne zgodilo tako? Zakaj bi ne mogel
biti srecen, posten moz? Zavedal se
je, da hoce zaceti novo, boljse zivljenje.
In Lena? Gregor se e ni vprasal, kaj
misli ona. Da bi jej bil po volji tak,
kakorsen je bil doslej, tega si ni mogel
misliti in malone srdit bi bil, ko bi
si mogel misliti to. Umrla mu $e ni
¢ast v dusi, in prav to, ker je vedel,
da doslej Se ni vreden prave srece,
to je bilo jasen dokaz, da Se ni iz-
gubljen! In dalje: prav Lena je bila,
ki ga je o priliki z rahlo besedo opo-
minjala in bodrila na drugac¢no zivljenje;
njo je poslusal, ko bi sto druzih ne bil
Njej torej ni bilo vsejedno, ali zivi tako
ali tako; Gregor se je znova vpra3al,
koliko ljudij je se, katerim ni to vse-
jedno! Zategadelj torej: kar je sklenil,
sklenil je v onih mislih, v onih nadah;
kako zvrsiti sklepe, tega res Se ni mogel
dognati, ali da je bode izvrsil, to je
vedel; in sedaj — ¢e umrje, ne bo mu
treba izvrsiti nicesar!. ..

Hipno je dvignil glavo in stopal hitreje,
da bi nadomestil kratko zamudo. Dolgo
mu ni trebalo hoditi, da je prigel v trg,
in ko je v krémi dobil nekoliko gorke
juhe in kozarec vina, — Boga je hvalil na
tihem, da je sploh mogel dobiti kaj —
napotil se je naravnost nazaj v hiSo na
gori.

IV.

Minul je dober teden dnij. Viharen
vecer je; napravlja se k hudi uri; bliska
se in od dalec¢ se slisi grmenje. Drevesa
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v gozdu se nizko pripogibajo, slabotne
stene Petrove hise jec¢é, kakor bi se
hotele razsuti vsak hip, ali drzé se
vendar. Notri v hisi pa slonita stari
Peter in GGregor poleg Lenicine postelje
in strmita pred-se. Starec se stresne pri
vsakem blisku in se kriza v modrikasti
svetlobi, potem pa znova podpre siljasto
brado in gleda brez mislij in brez so-
¢utja.

Slabotna svetilka stoji Ze prizgana na
hrastovi mizi; toliko da nekoliko raz-
svetljuje uborno sobico. Poleg nje stoji
nekaj sklenic s planinskimi sokovi, ka-
tere je skuhal Peter bolni Leni, trdno
preverjen, da jej mora odleci, kadar iz-
pije pravi ¢udotvorni sok; ali odleglo
jej ni. Veasih jej je bilo bolje, véasih
huje in Peter je obupno zmigaval z ra-
mami in toliko da se govoril.

(Gregor je nosil upalo lice v teh hudih
dneh, ali v oceh mu je gorel nenavaden
zar. Te oci, katerim ze tako dolgo ni
hotel priti spanec, upiral je véasih brez
gibanja na bolno bledo dekle, premikal
ustna, ali govoril ni ni¢esar; z oC¢mi sta
govorila moza. In ¢e je zajecala v bole-
¢inah, zganil se je moc¢ni moz s celim
zivotom, pac¢ tudi obrnil se od postelje,
stopil k oknu in gledal v no¢. Da, samo
v no¢, kajti po dnevu je delal, da si
je zasluzil uborni svoj vsakdanji kruh.
Zelo mu je bilo hudo, ali vso svojo bolest
je zapiral v prsi, dasi je menil veasih,
da je ne more prenaSati vec¢ . . .

In tako torej slonita nocoj moza poleg
postelje in ne govorita nicesar. l.ena
ima zaprte o in diha tezko. Naposled

se vzdrami Peter iz svojih mislij in
re¢e tiho:
»Gregor!« Ta pa strmi nepremicno

na tla, in Peter nadaljuje kakor sam
ZASe :

»Cuj, Gregor, da ves — ravno fak
vecer je bil ; ves svet v ognju in grmenju.
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Hi, tu sem sedel kakor nocoj, sam sem
sedel, pa ¢akal. Sint sem ¢akal. In kako!
Skozi grmenje sem poslusal, kdaj za-
¢ujem njegove stopinje, pa ni¢! In ura
za uro. Nikogar, da ves, Gregor — ni-
kogar! Groza me je bilo in lasje so mi
stali po koncu — krizani Bog, kako je
grmelo! In tod je stala zibelka ob peci,
in v njej je lezalo otroc¢e; da ves, Lena
je bila. In oceta ni bilo doma, mater
pa so zagrebli v zemljo. Ravno zatega-
delj ga ni bilo doma, prestajati ni mogei
siromak, Lenin o¢e, moj sin. Ko mu je
umrla ona, Zena, pa mu je umrlo vse.
In ziv mrli¢ je hodil po svetu. . . Al
dekletce se je balo tisto noc¢ in jokalo
je; Gregor, molil sem, kakor Se nikoli,
da ves, za sina, za sina svojega. Hu,
in potlej je prisel — krvav, z zijoco
rano v prsih. . . Tu sém se je zgrudil
na klop in gledal okrog sebe z ostekle-
limi oémi. Jaz pa sem vedel, kaj hoce,
Gregor! In vzel sem dekletce, da ves,
L.eno, in jo nagnil k njemu. . . Gledal
jo je in umrl. Umrl moj sin, Anton.
Na prepovedan lov je hodil in moril
zivali, on, ki ni pis¢eta ni mogel vi-
deti pod nozem kuhinjskim; pa so ga
ustrelili ¢uvaji. Zdaj ves. O, pa bila je
ravno taka noc¢, ves svet v ognju in
grmenju. Hihi! In vsa zelis¢a bi mu ne
bila mogla pomagati, mojemu sinu An-
tonu! In Leni tudi ne morejo; Gregor,
¢uj, Leni tudi ne! Kaj bo; pomagaj, go-
vori, kaj bo ?«

Gregor ni ¢ul ni polovice starceve
povesti. Ves zivot se mu je vil pod
viharnim du$evnim bojem, in po6t mu
je slopal na ¢elo. Ko pa je prestal Peter,
skocil je s stola in zaklical:

»Ne, tako ne sme biti; tako nama
umre brez pomoci, brez vsega, in greh
je. Odlasati ne smeva. Ne veva, kaj bode.
Ali ni ni¢ prosila, da bi jej sli po du-
hovnika ?«

»»0, prosila pa¢. Pa mislil sem, da ni
hudo. Zenske so bolne veckrat, da ves,
pa ni vsele] hudo.««

»Hudo ali ne hudo! Saj ste kristijan.
Ni¢, jaz grem. Vi pa tu pripravite, kar
je treba.«

»»Pripraviti pa, pripraviti. Ves, ko so
bili rajni oc¢e tako — hudo je bilo takrat,
hudo . . .««

Ko je tako dalje govoril stari Peter,
ze ni bilo ve¢ Gregorja; izginil je bil v
viharni noci. Stari moZ pa zacéne po
hisi spravljati in ¢istiti, mizo pregrinjati.
Imel je oc¢rnelo sveCo; razreze jo in
naredi iz nje dve krajsi. Ko je vse pri-
pravljeno, poklekne sam pred razpelom
na mizi, kakor bi hotel moliti. A ¢udne
podobe mu vstajajo pred duso. »Da bi
mrlica imeli .. in Lena mrli¢ . . in moje
roze, moje najboljse roze ...« Govoril
je sam s seboj, — a zmedeno. Tu mu
obstane pogled na bolnici, ki je tezko
sopla. Stopi blize postelje in skusa opa-
ziti, kako jej je. Bolnica sedaj odpre
oCi in je vprasujo¢ upre vanj. Zdi se
jej, da se je nekaj dogodilo.

»Lena, ti si bolna, ves,« zac¢ne starec,
»bolnemu c¢loveku je treba poskrbeti,
kakor se spodobi; saj ves, Lena, kako :
Tvoja rajna mati so tudi poklicali du-
hovnika, ‘predno so umrli, in Gregor je
gel sedaj doli v trg, da ves, po duhov-
nika je 3el; sedaj mora priti skoro.«

Peter je lahko opazil, da je na obrazu
bolnici zasijala ljubeznjiva milina, kakor
bi se jej dopolnila zelja. — Komaj jo
slisi Peter, ko vprasa tiho:

»Ali res skoro, skoro?« — »»Skoro,
da ves. Saj je 3el Gregor po gospoda.«e

Priroda je divjala v temni noci,
grmenje je bobnelo in pretresalo slaba
okna, ko se je zaslisal prijeten zvoncek
in se je prikazala slaba lu¢: duhovnik
s¢ streznikom in Gregorjem je bil tukaj.
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Silno so se dvigale Gregorju prsi, ko
je kletal v mali vezi pred sobico, v
kateri je masnik opravljal svojo sluzbo.
Kako bo sedaj ? Ali je to znamenje smrti,
ta zalostna pot, ali se bode zboljsalo?
Skusal je kaj pametnega misliti, a ni
mogel. Prehudo je tis¢alo na njegove
mozgane. A skoro more s Petrom in
cerkovnikom stopiti v sobo, kjer se je
dovrsilo sveto opravilo. »Prav je, da
ste me poklicali«, govori duhovnik od-
hajaje, »bolnici je hudo, prav nevarno
je. Ako le morete, dobite zdravnika!
Morebiti e pomaga. V trg pojdite z mano
in prosite novega zdravnika! Sedaj pré-
cej pojdite; dober moz je, prisel bo,
le prosite!«

Siroko je odpiral oc¢i Gregor, in ne-
popisen izraz se je kazal na trdem
obrazu. Duhovnik gotovo ni vedel, kaj
se mu godi v dusi. Da bi Sel k zdravniku,
to ze, — a h komu? K bratu?

Duhovnik pa ne pusti ¢udnemu mozu
dolgo premisljati, temvec prime ga krepko
za roko:

»Ako ste jedenkrat 3li v takem vre-
menu, tudi drugi¢ vas ne bode konec.
7 mano !«

Kakor brez volje se uda Gregor po-
velju in skoro na to gleda Peter skozi
okno, da bi videl, v kakem viharju gredo
trije mozje izpred hise v temni gozd.
Gregor gre sprva nekoliko nerad, a
kmalu postane pogumnejsi in stopa urno
pred tovariSema, da ga komaj dohajata.
Pa¢ se mu je moralo nekaj premeniti
v dusi. Kaj je bilo? Upanje, veselo
upanje, ki vse premaga.

V.

Hisa, pred katero se je ustavil Gregor
v trgu, imela je samo jedno nadstropje,
ali bila je li¢na, morda izmed najlepsih v
trgu. V prvem nadstropju je sijala se lu¢
skozi okno, dasi je bilo Ze ¢ez polnodi.

Kova¢ potrka na vrata, ali zaklenena
so. V temi tudi ne more razlociti vrvice,
da bi pozvonil, in zato stopi naravnost
pod razsvetljeno okno in kri¢i z moénim
glasom: »Valentin, odpri!«

Ali vsi njegovi klici se izgubé v
grmenju. Dez prasketa na zemljo, sapa
vije tako, da bi ne razumel ni c¢loveka
stojetega prav tik njega; kako torej bi
ga mogel slisati brat skozi zaprto okno
v prvo nadstropje?

Precéj casa kri¢i Gregor in potem
jame srdito razbijati na vrata, ali brez
vspeha. Da ne priklice Barbe, na pol
gluhe streznice bratove, to vé; naposled
prime pest kamenckov s ceste in je
vrze v okno. Kaj njemu sedaj do tega,
¢e se vsa stekla razbijejo?

Za nekaj hipov se prikaze gori senca;
okno se odpre in Gregor slisi, prav ko
vihar nekoliko prestane, bratovo vpra-
sanje: »Kdo je?«

Ta glas mu znova vzdrami vse sovra-
stvo, katero je bilo za hip zaspalo v trepe-
tajo¢em srcu njegovem, in malone hripavo
zaklice navzgor: »Jaz, Gregor. Odpri.«

Oni se nagne ¢ez okno, kakor bi
hotel z oémi predreti gosto temo, potem
se okno zapre; Gregor vidi, kako se
lu¢ pomika v sobi, in za nekaj trenotij
c¢uje korake po stopnicah. Ko se vrata
odpré, ugleda brata s svetilko v roki
in hitro stopi v vezo.

Valentinov obraz je miren, ali v o¢eh
se mu pozna veliko iznenajenje. Brat k
njemu ob takem ¢asu in tako premocen
in upal . .! Ali le za hip traja njegova
osuplost, potem vprasa na kratko in
hladno :

»Kaj] hoces?«

Videti je pri trepetajoci luc¢i kovacu
na stisnenih ustnih, kako tezko mu gredo
besede iz ust, vendar sopne tezko:

»»7 mano pojdi—k bolniku — précej —
kam, ni treba vprasevati; kar za mano!««
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Oni prikima.

»Kaj pa mu je?«

»»Kaj mu je — komu 7« « vprasa kovac,
kakor v sanjah. »»Haha, ¢e bi to jaz
vedel, pa ne bi —«« _

»7e dobro; pocakaj, pridem précej.«

Zacujen gleda Gregor za njim. Mislil
je, da se bode izgovarjal, upiral, ali ni¢
takega. Malone pov3e¢i mu je v tem
trenotju brat: tako je prav: zdravniku
ni odlo¢en ¢as za pocitek, nobeno tre-
notje se ne more zanasati, da ga ne
pokli¢ejo k bolniku, — ali z druge strani
si misli: kako bi se izgovarjal in upiral,
ko vé, da mora iti, kamor ho¢em! Cemu
pa je na svetu! Ali tisti zapovedujoci
glas njegov — kakor bi govoril z otro-
kom! Haha, kakor z otrokom, Z njim,
s¢ starejSim bratom! Gregor ¢uti, kako
mu stopa rudecica v obraz — ne, tako
ne da govoriti s seboj nikomur in ni-
koli! To je, kakor bi nocoj Valentin
cutil svojo oblast, kakor bi vedel, da
mora pred njim na kolena pasti starejsi
brat, ako hoce; toda, ako se 3e jeden-
krat drzne — stoj, zdaj gre po stop-
nicah, zdaj je tu. Zagrnen je v temen
plas¢ in deznik drzi v roki. Vrata se
zapré za bratoma in brez glasu stopita
cez prag.

Zdravnik razpne deznik, kovac¢ stopa
nekaj korakov od njega. Ali ker lije
kar v potokih, re¢e Valentin: »Ce hoces,
stopi pod deznik; prostora je obema.«

»»Ni treba,«« Cuje se suhotni odgo-
vor; »»raztajal se ne bom.««

In zopet korakata molcé; svetli bliski
vceasih zasvetijo na pot. Ko zavijeta na
stezo, ki vodi iz trga navkreber, zdravnik
vendarle ne more kaj, da ne bi vprasal:

»Kam, Gregor ?«

»»Za mano vselej, pa ne vpradi].««

Oni postane.

»To je lahko receno, ali to menda
vendar smem vedeti, kam grem v taki

no¢i. Tu gori $e nisem hodil in tudi
ne vem, po kaj. Kje je tvoj bolnik ?«

Zopet tisti glas, proti kateremu se
vzpenja kovacu sleharno custvo! Streti
bi hotel v prah oholega mladi¢a, vendar
molé¢i in stopa dalje. Ali zdravnik se ne
gane z mesta.

»Dobro«, rece naposled Valentin, in
se obrne, da bi odSel. »Pogsaliti si se
hotel, Gregor, kakor otroci, samo, da
si Se zloben poleg vsega. Dela nimas,
pa ti je dolgcas; le Skoda, da te sram
ni! Ali drugi¢ me ne hodi klicat ni po
noc¢i, ni po dnevu, to ti reCem; proti
takim Salam so, hvala Bogu, Se pripo-
mocki, kateri —«

Zdajci slisi, kako Gregor zaskrine z
zobmi; njegove oc¢i se svelijo v noci
kakor madcje; s silnim skokom stoji
pred njim.

»»Norec!«« vzkrikne zamolklo in ga
stisne za rame, »»ali menis, da bi te
hodil klicat za salo? Haha, tako mi nisi
na srce prirastel, ljubec! Rekli so mi,
naj grem k tebi. Zato pojdi z mano
— — sila je.c«

Glas njegov se je tresel pri zadnjih
besedah, tako da je zdravnika v srcé
zabolelo. Morda ga je tudi osupnila meh-
kota, katera je morda nevedé zazvenela
iz njih. »Sila je!« kako je bilo to iz-
govorjeno! Molc¢é stopa za bratom. De-
zuje Se, vendar le po malem; po nekod
se celo jame jasniti, kakor bi hotel mesec
posvetiti skozi oblake.

Hipno se ustavi kovaé in pri¢ne go-
voriti sam od sebe, v kratkih, pretrga-
nih stavkih, kakor bi lomil besede:

»»Tako je, vidis. Tam gori v hisi je
bolnik. Lena je, Petrova Lena. Bolna
hudo; vse ni¢ ne pomaga. Prevideli
smo jo prav sedaj. Gospod, ki je prisel
k njej, rekel je, naj grem po tebe, da
je nevarno. Ce jo more$ ozdraviti, prav;
¢e je ne mores, ne umes nic¢esar. Skoda
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¢asa in denarja, ki si ga potrosil v mestu,
¢e ne ves pomoci. Tako. Skoro sva gori.
Zdaj stori, kar ves !«

Zopet stopata dalje. Ko stojita pred
hiso, Gregor 3e deje pretece:

»In to ti reCem, ne poskusaj nicesar.
Ce ne ves, kaj je Leni, povej précej!
Ce mora umreti, naj umré brez tvojih
zdravil. Slepiti ni treba nikogar. Tako,
da bo3 vedel. In zdaj pojdi! Cas je.«

Valentin ga pogleda osupel. Malone
vprasal bi ga, zakaj je toli v skrbeh za
Leno, on, ki se sicer ne briga za no-
benega cloveka. Da je v skrbeh, o tem

mu pri¢a vse govorjenje; iz vsake be-
sede, naj zveni Se tako trdo in osorno,
¢uti je strah. Cudno se mora goditi v
bratovi dusi, da je premagal svoje so-
vrastvo in ga prisel Kklicat v taki noci
zaradi tujega cloveka.

Vendar, kaj je njemu do tega, zakaj
ga je klical Gregor?

Tu notri je bolnica, bolna morda na
smrt; njegova dolznost je, da otme Ziv-
ljenje, ako ni prepozno. Druzega opra-
vila nima tu. _

Pritisne torej na kljuko in veli: »Vsto-
piva torej!« (Dalje.)

£3:

Garibaldi

(Humoreska. — Spisal J. L.)
(Dalje.)

R ,renkehéek je res nenavadna be-

7% raska prikazen. Majhen je in
tanek, kakor decek pri dvanajstih
letih. Po zimi ga je Se nekaj videti, ko
nosi pod S&irokim, zelenim plas¢em se
strunami navlecen »prekelj«, a po letu,
ko nima niti plasca, niti priproste svoje
godbe, podoben je oskubenemu ptic¢u.
Po obrazu ni da bi dejal star, pomnijo
ga pa Se stari vedno enakega. Neka po-
sebnost so tudi njegova usta, ki segajo
od enega uSesa do druzega. Niti usesa
niso pri njem navadna, ampak ¢ez mero
velika in od glave pro¢ moleca.

Poleg svojih telesnih posebnostij ima
pa Brenkelj¢ek tudi svoje posebne na-
vade. Kolikorkrat izpregovori, toliko-
krat zbode z dobro namerjeno puscico
svojega poslusalca. Govori pa, kakor
slavni Ovid, le v verzih, bolj ali manj]
srec¢nih.

Vstopivsi v Strmi¢anovo hiso, ne ostane
pri vratih, niti ne moli »za duse v vicahe,

kakor to delajo drugi beraci. Po kratkem
pozdravu: »dober dan, popoldan«, hodi
brezbrizno po hisi, kakor bi bil za danes
on tu gospodar, in is¢e prilike skazati
se s kakim zbadljivim dovtipom. Ko vidi,
da vsi trdovratno molcé, ugrabi macka,
stisne ga pod pazduho in renci, kakor
medved, kajti vse zivali znal je posnemati
po glasu. Tudi ma¢ek naznanja z jeznimi,
zategnenimi glasovi, ki se ¢udno vjemajo
z bera¢evim basom, da mu je pod pazduho
pretesno. Tako izvabi Brenkeljcek visje
in nizje glasove, kakorsnih ravno po-
trebuje za dvospev. Ko pa hoce izvabiti
iz macka najvi§ji glas in ga zato prav
krepko stisne, pokazi se macku glas, da
ne zacvili, temveé srdito pihne, zraven
pa z ostrimi kremplji opraska beraca,
potem pa se mu izvije in skoc¢i skozi
odprto okno, od koder je bil prisel.
Nastane glasen smeh, v katerem pa zopet
napade nadusljivega Potegnela kaselj, da
se mora prijeti za klop. To priliko po-
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rabi Brenkeljécek, da mu bije s pestjo
po hrbtu, kakor bi bobnal, reko¢: »Dajmo
Potegnela, kost mu je zaletela.« Pes,
slute¢, da je tu kak pretep ali napad,
a ne vedé, komu je treba pomagati, za-
ganja se jezen zdaj v cevljarja, zdaj v
beraca; konec temu sme$nemu prizoru
Je, da prav krepko ugrizne burkastega
berac¢a v suho bedro.

Mlademu Ozbaltku je Brenkeljcek zelo
po volji, ker ni veliko ve¢ji od njega,
Se bolj pa mu je zato vse¢, ker zna
tako dobro draziti zival. Pozabljen je
uc¢inek krojaceve Sivanke, pozabljeni so
tudi pricakovani ostanki na mizi, hitro
se pridruzi beracu. :

»Sta te li izucila pes in macek, bos
li 3e dalje tako otrocji?« vprasa ga
Strmican.

»»Dokler bo bob v stro¢ji, bom jaz
ostal otrocji,«« odreze se Brenkeljcek.

»Si li ze kaj slisal o vojski?« vprasa
mati Marusa, hote¢a priceti pametno
govorico.

»»Ce bi si bil udesa tisal, bil bi tudi
streljanje slisal.««

»Kje si slisal streljanje ?« vprasa cev-
ljar preplasen.

»Povej, ¢e res kaj ves, pa pusti burke,
saj ni predpust!« svetuje Buc.

»Mislite, da je res kaj slisal 7« opomni
Strmic¢an neveren.

Kdor bi sedaj Brenkeljcku gledal v
obraz, zapazil bi pa¢ notranji boj, ki
se vrdi v njegovi glavi. Dasi zelo majhen,
ima vendar tudi on dve strani, namrec
dobro in slabo. Obrnen v pe¢, kakor bi
kaj poslusal, domisli si, da je danes
nasel vec¢ hi3 popolnem praznih; izvedel
je tudi, da so zbezali pred Garibaldijem,
ki ima priti to no¢ v ta kraj in se hoce
napiti tople c¢loveske krvi, pozigati in
moriti. »Tudi tu niso tako mirni, kakor
se hocejo hliniti, sicer bi me ne izpra-
Sevali tako zvedavo. Pri Strmicanovih

sem sicer veckrat prenocil, pa Strmi¢an
bi mi bil lahko bolje postregel, kakor
mi je, njemu ne Skodi, ¢e ga malo
zbegam, ¢e prenoc¢i eno no¢ pod nebom,
sicer bi morebiti res mislil, da je cesar
tu v Strmici. Strmic¢anka je sicer malo
boljsih rok, kakor nje moz, toda kosa
slanine pa le $e nikdar ni imela za mojo
malho. Tudi njej ne bo 8kodil noc¢ni
zrak v gorovju. Ta smolar Potegnelov
mi pa tudi ni na srce prirastel. Nadu-
sljiv je sicer in star, pa vsako rec¢ hoce
bolje vedeti kakor jaz; veselilo bi me,
dokazati mu, da sem mu kos. In ta
Smentani Buc, ki je skop, da bi vragu
ne posodil konopca, ¢e bi se hotel obe-
siti, nanj imam posebno piko Ze od
takrat, ko me je tako neusmiljeno zbodel
tu sem.« Te misli so se naglo podile v
BrenkeljcKovi glavi. Ko bi ga bil po-
gledal nas kmecki »spiritist« Buc, iz-
vestno bi bil uganil njegove misli. Ta
dusevni boj, v katerem, kakor vidimo,
je dobra stran podlegla slabi, trajal je
le trenotek, po katerem privlete Bren-
keljcek pomeckano pismo iz malhe in
je da gospodinji, rekoc: »Meni bi tako
ne verjeli, berite raje to-le pismo, pa
se bodete prepricali, kakosna nevarnost
vam preti nocoj.«

Strmicanka pazljivo odvija list, iskaje
v njem nevarnosti, pa ne najde drugega
v njem, nego cacke, njej neumljive.
Vpragaje upre svoje oc¢i v Siroka bera-
teva usta. Ze hoCe nekaj reci, pa se
premisli in da pismo Strmicanu, ki je
pogleda, zagodrnja nekaj neumljivega,
kakor imajo navado v pisarnah, tam
se je bil namre¢ tega godrnanja naucil
in je je rabil ob vaznih prilikah. Spi-
ritist Buc vedo¢, da pride on na vrsto,
hiti sivati, kot bi slo za stavo, ces,
morebiti mi Strmi¢an le prizanese s
pismom, a sedaj se je motil. Strmican
drzec je nekaj casa narobe pred seboj,
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potisne je po mizi, da obstane pred
Bucem. Bistroumni kroja¢ pa je pri-
pravljen tudi na ta sluéaj. Ravno o
pravem casu kihne, in sapa odnese be-
racevo pismo kakor nalas¢ pred cev-
ljarja na Kklop.

Jurij natakne sedaj prav pocasi ocala
na nos, drzi pismo, kolikor najdalje
more od sebe, hipoma pa ga posili kaselj,
da komaj Se izgovori: »Na, na, Bren-
kelj¢cek, pa beri ti, jaz imam naduho«
in res pri¢ne kasljati, a takrat prisiljeno.

»Bistre glavice ve! kako bi krasile
zelnik! No, pa sem rajse tiho.« Pre-
jemsi pismo, postavi se pred Strmi¢ana
in bere: »Spominjate se, da sem Vam
dal lani po boziéu za 42 krajcarjev
strun — — — je li tako ?«

»»7e mora bitic«, oglasi se cevljar.

»Kdaj si mi dal 42 krajcarjev ?« vprasa
Strmican jezen.

»»Cevljar je rekel, da mora biti tako,
pa ni tako, vsi veste, da ni tako.««

»Ni ne tako !« povdarja Gevljar. »Beri
tako, kakor je, o denarju pa molécile«

Brenkelj¢ek godrnja nekaj, ¢esar pa
nih¢e ne ume; nedvomno pa je s tem
hotel izraziti sklep, nalagali je, ker re-
snice necejo verjeti; gledaje v pismo
bere: »Ljubi prijatelj! Strasno novico
ti naznanjam. Garibaldi je tukaj. Gorjé
nam! Vse bezi, kar more. On pa dere
naprej, poziga, mori in zre. Izvedel sem,
da tam pusti vse pri miru, kjer mu
dajo jesti dovolj in ga sprimejo z belo
zastavo. To ti piSem, da se tudi ti resis,
ali pa da resis katerega izmed svojih
prijateljev. Sedaj lomasti naravnost proti
mestul., katero bo zazgal, razdejal. Gotovo
pride mimo vas, ¢e Se ni prisel. To ti
pisem Tvoj prijatelj.« Tako je ¢ital Bren-
keljcek.

Kroja¢ sko¢i po koncu; nataknivsi
na glavo klobuk, hoc¢e oditi.

»Kam pa, kam?« vprasajo ga vsi.

»»V mestni Stacuni sem v nedeljo
pustil en motek nitij za 12 krajcarjev,
dasi sem ga placal. Jaz bedak nisem
vedel, da bo nocoj pogorelo mesto z
motkom vred. Tje moram.««

»Pocakaj vender, da vam vse poveme,
re¢e bera¢ in mu zastopi vrata.

»»Kdo pa bo zazgal?«¢ vprasa go-
spodar.

»(Garibaldi !« rece berac.

Strmi¢an se spomni, da je nekako
tako govoril malo preje muhasti »stara-
sina«. Poskusa se enkrat pomiriti bo-
je¢e z besedami: »Kaj nam mari mesto,
da le nas pusti pri miru! Tistih 12 kraj-
carjev bi ze jaz utrpel, ¢e ostane krojac
pri deiu.«

Te besede utolazijo Buca in vsede se.

»»In sedaj, ¢e hocCete resili sebe in
higo in zivino, storite, kar pravi moj
prijatelj. Napravite mu vecerjo in obe-
site zastavo. Razumete, za Garibaldija!««

»] kdaj pa pride?« vprasa gospodar,
»saj tega ni v pismu.«

»»Tega niv pismu? Pa jaz vem. Nocoj
pride, nocoj; kdaj pa, kot nocoj? Zato
le nocoj vecerjo in zastavo! Ali mislite,
da gre Garibaldi kot polz tu gori po
Strmici ? Garibaldi dere, ali slisite ? dere!
In sedaj je ze blizu. Nocoj pride, nocoj!
In tukaj hocCe imeti vecerjo, tukaj.««

»Kaj! pri nas vecerjo ?« vzklikne pre-
strasena gospodinja.

»Laze se, laze!« klice Buc.

»»Lazem ?«« vpije Brenkeljcek. »»Na!
pa ti beri, 3mentani me-e-e! Naj bere,
kdor hoce, jaz ne ; Buc pravi, da lazem. ««

»Tiho, tiho!« tolazi gospodinja. »Vi
se lahko kregate, jaz pa moram vecerjo
pripraviti za Kolapardija. Kaj pa naj
skuham 7«

» »Zaradi gospodinje vam povem, sicer
bi ne. — Skledo ¢espljeve kase in kos
slanine, tako velik, kakor beraska malha.




-

(FARIBALDI. (HUMORESKA.) 43

Kadar bo vecerja pripravljena, obesi naj
se iz podstresja ven bela zastava. Kricen
¢lovek ne sme biti v hisi. Tako hoce
(aribaldi, da veste.««

»Laze se, laze!« vpije Buc. »Kako
more vedeti on, kak3no vecerjo hoce
imeti ta zverina, saj je ni videl.«

»»Jaz Garibaldija nisem videl ? Le ¢akaj,
ti dusa krojaska! Ko bo noé¢, dobim ga
in mu povem, da tebe mora poiskati.««

To reksi se Brenkelj¢ek obrne proti
vratom, kakor bi bil jezen in hotel oditi.

(rospodinja pa ga prime za roko in
uslavi: »Kdo pa je ta Kolapardi?«

»»Karapaldi se rece po ¢rkah««, dovo-
ljuje si popraviti Potegnelov.

Tu se postavi Brenkeljcek mosko ter
zacéne: »Garibaldi je le za polovico clo-
vek, druga polovica je volkova. Po vsaki
izgovorjeni besedi tudi zatuli, kakor volk.
Vsi se ga bojé, celo ,Pijemontezarski’
kralj se mu umakne s pota, dasi ga
ima v sluzbi. Lase ima debele, kakor
ajdova slama, gleda srpo, kakor ris,
kosmat je po celem telesu in namestu
nohtov ima zakrivljene kremplje. Koder
hodi, mori in poziga. Danes je tu, jutri
zopet kje dalec.«

Od strahu se stiska mladi Ozbalt v
materino krilo, ¢evljar sega v svojo skri-
njico po »Kolomanov blagoslove, pred
katerim bezé hudi duhovi, e celo hra-
bremu Bucu stojé zdaj lasje po koncu
kakor jezu bodala, edini gospodar Str-
mican ne kaze straht. Morebiti zaupa
§e »starasinue« in njegovi betici, morebiti
sebi, ki jih je nekdaj jedenindvajset za-
podil v beg. Brenkeljcek nadaljuje:

»Poznam sicer Garibaldija, ali nevar-
nosti od vase hiSe ne bi mogel odvrniti.
Garibaldi je laska zver. Ali mislite, da
so tam taki ljudje, kakor tukaj? Laski

kralj ne jemlje kakega psicka v sluzbo;
ako bi mu ne pripravili vecerje, kakor
jo zahteva, gorjé vam. Hi3o bo zazgal,
zivino podavil in ¢e c¢loveka ujame, iz-
pil mu bo kri. Sedaj pa Ze veste, ce
hocete. Jaz pa grem.«

»Se samo besedo !« ustavlja ga gospo-
dinja. »Kam pa naj denem vecerjo ?«

»»Skleda cespljeve kase mora stati z
no¢jo vred na mizi, poleg nje ena sama
zlica. Na voglu mize mora biti kos sla-
nine tako-le velik.«« Bera¢ polozi svojo
malho na belo javorjevo mizo, pa jo
obrise s potezami, katere naredi njego-
vega palca nohet na mizi.

»Kako pa pravi o zaslavi?e vprasa
Strmican, ki je sedaj zacenjal verjeti
beracu.

»»Kroja¢ naj odreze kos praznega
platna, dovolj velik za srajco in hlace. Ta
naj vihra s podstresja na sprednji strani
hige, kadar bo vecerjana mizi.<« To reksi
odide in nece cakati, da bi mu prinesli
kaj za njegovo porocilo.

Zunaj hise se mu ne mudi, kakor bi to
bilo soditi po njegovih prejsnjih besedah.
Leno koraci v breg nasproti hisi, kmalu
ga zakrije grmovje, med katerim polozi
svoje sibko telo na mah in je pripravljen
pasti svoje oc¢i nad zme3njavami, katere
je pouzrocil v Strmici.

Po Brenkelj¢ckovem odhodu je bilo pri
Strmi¢anovih nekaj ¢asa tako, kakor v
drzavi brez vlade. Vsak je mislil le na
lastno korist, naj bo z drugimi karkoli
hoce. Vsak dajal je nasvete, ki bi le
njemu ugajali. To velja zlasti o ¢evljarju
in krojacu.

Citatelj, kaleremu se zdé beraceve lazi
vendar le predebele, naj pomisli, kaj je
strah pred sovraznikom ob vojskinem

casu. (Konec.)
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O spiritizmu.

Y e S S

Kriti¢na studija.
(PiSe dr. J. Janezic.)

) &

‘%'.ggypiritisli se radi zavijajo v neko
&;a_f,slxri\'nostnp temo, kjer se vsaka
¥ re¢ cudnejsa kaze, kakor je res;
pa to nas ne smé motiti pri opazovanju
in pri sodbi. Postavili smo se na trdna
tla znanih in gotovih naravinih zakonov
in teh ne zapustimo drugace, kot pri-
siljeni po razlogih.

Nacelo nase je to-le: Vse, kar se zgodi
in pojavi v okviru vidne narave, razla-
gamo po znanih zakonih naravinih.

Spiritisti  zivé in delajo z drugimi
ljudmi vred v tej vidni naravi, zato bomo
tudi njihova dela in »c¢udeze« sodili po
tem nacelu.

Tako oborozeni smemo lotiti se spiri-
tistovskih »¢udezeve, kolikor smo pozve-
deli o njih iz najboljsih virov. A stojte!
doni nam nasproti ugovor spiritistov:
»s takimi pogoji se ne spus¢amo z vami
v nobeno obc¢evanje in nobeno razpravo.
Tako dobro, kot kdo drugi, poznamo
tudi mi naravine moc¢i in naravine za-

kone — poglejte le na naso druzbo, ki
steje med svoje ude moze ucenjake prve
vrste! — in vendar smo prepric¢ani, da

spiritizmu lastnih prikaznij ne provzro-
¢ujejo znane naravine moc¢i po doka-
zanih zakonih, ampak v spiritizmu de-
lujejo vigje moci, po c¢eznaravnih za-
konih.

Na kratko receno: tega, kar se med
nami spiritisti godi, ne delajo ljudje,
ampak duhovi.«

Kaj sedaj? — Radi ali neradi se mo-
ramo udati, da jemljemo tudi duhove
v postev — ze zaradi nepristranske sodbe
— toda sami bomo strogo dolocili,
kaj je v tem smislu mogoce in kaj ni
mogoce.

Vidni in nevidni svet.

Trojno kraljestvo v naravi s ¢lovekom
vred je vidni svet. Ta svet nam popisujejo
razne vede.

(Dalje.)

Cudovitno mnogovrstne in mnogo-
brojne so stvari vidnega sveta, vendar
sega stvarstvo Se Cez meje tega svela.
Poleg vidnih stvarij so Se druge stvari:
nevidne in nevidljive — duhovi, in celo
to druzbo imenujemo kraljestvo duhov
ali nevidni svet.

O nevidnem svetu nam je tudi nekaj
znanega, ¢e prav ne toliko, kot o vidnem
stvarjenju.

Kdo nam pa more o kraljestva duhov
kaj izvestnega povedati? Pamet in raz-
odenje bozje.

Pamet ima pri tem delu tezko nalogo.
Zavira jo telesna snov, in zato ne more
v to kraljestvo jasno gledati, ampak gleda
le nekako tako, kakor gledamo zjulraj
solnce skozi meglo. Poskusimo !

Clovek stoje¢ v prosti naravi ima pred
seboj in nad seboj razne stvari: kolika
je vrsta stvarij od drobnega peska do
nebeskih teles, od neznatnega maha do
kosate lipe, od sibke trave do vitke jelke,
od revnega c¢rvica do mogocCnega leva,
od nerodnega krta do brzega jelena in
Se vigje gori do cloveka.

Pamel spozna, da v tej vrsti je clovek
najvisje bitje; a tu ne more Se obstati.
Se dalje se hote vspenjati in tu pride
do breztelesnih bitij — duhov, dokler ne
pride do najpopolnejsega duha — Boga.

Tako dale¢ se vspne na% razum v
nevidni svet, a gotovo in razvidno ne
more na$ razum sklepati, da so in ka-
kovi so duhovi.

Tu nam pomaga razodenje. Iz tega
vira izvemo nezmolljivo gotovo, da je
Bog ustvaril poleg vidnih stvarij celo
mnozico nevidnih duhov ali angeljev.
Drugo preimenitno resnico spoznavamo
iz razodenja, da sta duhovni in vidni
svet v tesni zvezi. Kdo ne vé, kaj so
angelji varuhi!

Razodenje nam ftudi odkriva, da so
bile vse stvari dobre ustvarjene, in da
so angelji — v stvarjenju sicer dobri
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— pohujsali se sami, ker so se proslo-
voljno uprli Bogu.

Ti pohujsani angelji so hudobni du-
hovi. Ti imajo po svoji naravi bistrejsi
razum, nego ljudje, imajo prosto voljo,
pa le v slabo stran delujejo v pri-
rodi in le z naravinimi mo¢mi, In
vse, kar storé, je namenjeno ocitno ali
prikrito v kvar nravnemu redu ali bozjim
naredbam. — Kaj pravi nauk spiritistov
o duhovih?

Pojavi, ki se vidijo med spiritisti.

Preselimo se v mislih ¢ez Sirno morje
atlantsko in stopimo na suho v najlepiem
in najve¢jem mestu »novega svetac, v
New-Yorku. Sprehajaje se po ravnih,
girokih ter krasnih ulicah pridemo pred
veliko trgovsko hiso z napisom: Li-
vermore.!) Poslopje je velikansko in
vse kaze na bogastvo posestnikovo, ali
videti je, da se je zalost vselila v te
prostorne hrame. Vsa vrata v bogate
zakladnice in vabljive prodajalnice so
zaprta in okna v hi8i s ¢rnimi zavesami
zakrita. V prostorni dvorani lezi na odru
ljubljena Zzena bogatega trgovca Liver-
more-a, mlada gospa Estella.

Ko je cutila bolna Zzena, da je smrtna
kosa nastavljena, vzela je slovo od za-
lujo¢ega moza; misel na loc¢itev — vecno
locitev — vsekala mu je globoke rane
vljubece srce. Trdne vere v neumrjo¢nost
¢loveske duse jima je nedostajalo, a da
si vsa] nekoliko tolazbe napravita, ob-
ljubi umirajoca Estella svojemu mozu,
da bo dala znamenje po smrti, ¢e bo
njena dusa Se zivela drugo zivljenje.
Moz hvalezen, pritisne mrzlo roko svoje
drage zene k ustnicam, in ona izdihne
svojo duso . . . . jeseni leta 1860.

LLivermore ni mogel pozabiti svoje
umrle Zene; otozen in pobit je pohajal
po tihih zapus¢enih dvorih, iskal je
vedno svoje rajne soproge in njena
obljuba, da se mu razodene po smrti, ni
mu ve¢ Sla iz spomina. Ta globoka in
vstrajna tuga je nacela njegovo zdravje,
in hi$ni zdravnik dr. Gray mu je na-
svetoval izpremeniti zivljenje na poto-
vanju po svetu. V spremstvu tega svojega
zdravnika dr. Gray-a pride na Anglesko

) Perty, der jelzige Spiritual str. 135. sl.

SPIRITIZMU. (KRITICNA STUDIJA.)

in tukaj obiskuje sednice pri gospe]
Jencken ; akoprav nista verjela ne on,
ne njegova rajna zena spiritistom.

Pri teh sednicah je dozivel Livermore
marsikaj novega, a o svoji umrli Estelli
ni dobil nobenega znamenja. V Stiriin-
dvajseti sednici 14. susca 1861 pa se
prikaze zmeden obris cloveske postave,
ki se je premikala, in tri dni pozneje
dobi to-le vest: »Vem, da se ti moram

- pokazati. Pridi spet jutri vecer. Zapri

okna in vrata, da se-preprica¥ za go-
tovo sebi in drugim v korist.«

Drugi vecer se zbero v sednico, ugas-
nejo plinovoe lu¢ in precej se zaslisijo
besede: »Tukaj sem, kakorina sem.«
Za temi besedami se pokaze svetla krogla
s prasketajoc¢im glasom, in iz te svetle
krogle se razvije polagoma cloveska
glava v pajcolan zavita. Nekoliko tre-
notkov pozneie je Livermore spoznal
obraz Estellin.

Teden dni pozneje se je videla polna
njena postava skoraj pol ure dolgo;
kar zac¢ne rositi na prisednike, in duh
pové s ftrkanjem, da v izpremenjenem
vzduhu ne more vec¢ ostati.

Naslednje vecere se je prikazovala
kistella se veckrat, navadno ogrnena z
valovito haljo svetlobele tancice v an-
geljski lepoti, tako, da je sam Livermore
menil, da kaj tacega gledati ljudem na
tem svetu ni dano.

Zvecer 17. julija se je prikazala Estella
s krasnim Sopkom v roki, tudi prsi in
vrat je imela v vijolice povite. Zacuden
jo vprasasoprog, od kod dobiva te cvelice,
in ona mu pové, na onem svelu je vse
podobno temu zemeljskemu kraju, tudi
pri njih imajo vrtov in cvetic na izbiro.
Zadnjikrat se je Eslella pokazala svojemu
soprogu 2. aprila 1866. Livermore se je
mudil gest let na Angleskem in je obiskal
vec kot dvesto sednic pri gospej Jencken,
rojeni Kati Foxovi.

Ta prizor sem postavil na prvo mesto
zato, ker nam kaze duhove prav v vidni
prikazni — materijalizacija ali usnova
imenovani, kar sami spiritisti v najvecji
¢udez stejejo, in ker se je vse to godilo
pri osebah, koje lahko zacetnike novega
spiritizma imenujemo.

Novi spiritizem, to dete skrivnostno,
rodil se je na svel listega znamenitega
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leta 1848. Zagledal je lu¢ sveta v Hy-
desville pri New-Yorku. V tem mestu

je zivela metodiska ') druzina Foxova,

poleg oceta in malere je 3tela Se dve
mladi hceri Lejo in Kalarino. V Foxovi
hisi so ¢uli domaci veckrat trkanje po
stenah, vratih in druzem pohistvu. S
¢asom se tega skrivnostnega trkanja pri-
vadijo, prvi strah jih mine, tako, da
necega vecera nagovorite dve sestri Leja
in Katarina nevidnega {rkalca, naj njima
natrkuje stevila, kar se tudi zgodi po

') Metodisti so krivoverci v angli¢anski cerkvi.

volji. Nato pride mati Foxovka ter po-
prasa trkalca, koliko ste njeni hceri
stari, in glejte, dobi pravi odgovor na
svoje vprasanje.

Te lepe prilike- radovedne Foxovke
niso hotele tako brz iz rok spustiti, zato
so stopile v redno obc¢evanje s tem trka-
jo¢im bitjem, ki se je s ¢asom izdalo
za duSo ubitega in v kleti one hise
pokopanega pohisnjega kupca, dCegar
ostanke so po navodu te duse res tam
nasli zakopane v kleti Sest cevljev glo-
boko. (Dalje.)

Slovstvo.

)SLOVENSKO SLOVSTVO.

Kujige ,Matice Slovenske* za leto 18SS.

nFrana Erjavca izbrani spisi.“ Uredil Fran
Levec. Prvi del: pripovedni spisi. V Ljubljani.
Zal. »Mat. Slov.« Tisk »Katol. Tiskarne«. 8°.
Str. 250. Cena 70 kr. — »Zabavne knjiZnice«
IV. zvezek.

Takoj po smrti Erjavéevi je sklenil odbor
Matice Slovenske, da izda izbrane spise njegove
v enem zvezku. A urednik je zacensi delo kmalu
izprevidel, da bhode treba dveh zvezkov. Prvi
zvezek imamo pred seboj. Ne morem si kaj,
— zakrivati svojih mislij ne¢em — da ne bi
nekoliko obzZaloval onega sklepa odborovega.
Odkar je g. Stritar ponudil svoje zhrane spise
Matici, prislo je pri nas »zbiranje« kar v na-
vado. Tako imamo sedaj »izbranega« Erjavca,
»zhranega« Stritarja, »zhranega« Zarnika. Tako
se staro ponuja, in novo manj pospesuje, kar je
slabo znamenje sedanje slovenske produktiv-
nosti. Vendar nisem hotel s tem izrec¢i nikake
graje, kajti Erjavec je pisatel), katerega naj bi
c¢itali in zopet ¢itali, ¢e tudi ne prav vsega.

Prvi zvezek nam podaja devet Erjavéevih
pripovednih spisov. V vseh spisih je jezik toliko
popravljen, da je primeren sedanji dobi. —
[. »Veliki petek.« (»Novice«, 1857.) Crtica —
na §tirih straneh — otoZnega znacaja, ki se
konca s smrtjo vseh treh v njej omenjenih oseb:
dohajajofega Zenina ubije oce nevestin, menec,
da je lovski tat, a ko mrtveca spozna, zgrudi
se sam mrtev poleg njega. Umevno je, zakaj
umrje tudi nevesta Anka, predno pretece leto.
Na prvotni obliki v »Novicah« (str. 110, 111) se
vidi, kako dobro je znal Erjavec Ze takrat pisati
slovens¢ino. -~ II. »Na strijéevem domu.«

(»Slovenski Glasnik«, 1859.') Tudi ta povest
ima tuZen znacaj, slika ima temne barve, a
okvir je prijazen, namrec¢ pripovedovanje biv-
Sega dijaka o bivanju na strijéevem domu. Bra-
tranka njegova Marijea (v prvotni Erjavéevi ob-
liki Maricka — sestri¢ina) ima rada Kamendir-
jevega Pavla; a ker ni ta pravi Kamenarjev sin,
ampak cigansk otrok, zato nece nic¢esa vedeti
Marij¢in oce o kakem zakonu med obema. Pri-
siljena mora vzeti druzega moza, in ko izvé,
da se je Pavel vtopil iz Zalosti, zmeSa se jej,
prebladi se in umre. — Povest je lepa, micna,
a pozna se jej, da je izmed mladostnih Erjav-
¢evih povestij. —III. »Crtice iz Zivljenja in
delovanja uc¢enjaka Schnackschnep-
perleina.« (»Slovenski Glasnik«, 1858.) Nepre-
cenljiva humoreska, ki je pa seveda le onemu
prav umljiva, ki pozna iz Zivljenja vsakovrsine
muhe ucenjakov. Schnackschnepperlein je pri-
rodoslovec, nabiralec keberckov, Se holj pa po-
hlepen po slavi. Rad se dd slepiti, ker strast
je slepa. — Tudi tu se vidi mladostno delo. V
prvotnem delu se junaku pravi »Snaks$nepskov-
ski«, kar je Erjavec sam zamenil z nemskim
imenom (str.69). —IV. »Avgustin Océpek.«
(»Slovenski Glasnik«, 1860.) V tej pripovesti ni
samo dovolj humorja, marveé¢ tudi mnogo hritke
resnice in prav zato menda je tu pa tam kaj
preve¢ robatega in »naravnega«. Kaj zanimivo
kaZe pisatelj, da s kmetov ne pridejo v mesto
samo »Zeniji«, mnogokrat tudi trde glavice, ki
so potem sebi in drugim v hudo nadlogo. A
»original« je Océpek vseskozi, to moramo pri-
znati. Erjavec je nameraval, da bode nadaljeval
svojo povest, a pretrgana je, dasi je tudi v ne-
popolnosti dovolj mikavna. — V. »Zamorjeni

1) Letnica 1859 je pomota: povest ,Na stricovem domu*

| se nahaja v letnikn 1860, v V. zv v 4 stey, in sl.




cvet.« (»Slovenski Glasnik«, 1861.) Akoprem je
ta povest pisana po dolodenem nacrtu, umetni
sostavi, akoprem se vidi velika skrb v opisovanju,
in zlasti trud pisateljev, da bi ganil in prevzel ¢i-
tatelja, vendar mi med vsemi prav ta najmanj
ugaja. Nekateri dogodki, nekateri sluc¢aji so pre-
ve¢ nenaravni. Glavnega junaka Valentina ob-
upavanja nad svetom in nemirno brodenje po
svetu mami srce in moti duha. Ali ima dovolj
jeklene volje in trdnega znacaja, da naj bi ga
slovenska mladina posnemala? Ce bi se bila
pri izbiranju ta povest izpustila, ne bi bilo ni¢
Skodilo. — VI. »lzgubljen moZ<« (»Slovenski
Glasnik«, 1864.) Svarilen vzgled »izgubljenega«
Zivljenja. Krasni naravni darovi, ugodne razmere,
a nekolika nesrec¢a, potem ena zmota za drugo,
nazadnje splosno resilo vseh zgubljenih eksistenc
— Zganje in grob. Naj bi s prevdarkom Ccitala
te ¢rtice nasa slovenska mladina. — VII. »Hudo
brézdno ali Gozdarjevrejenec.« (»Druzha
sv. Mohorja«, 1864.) Omenjenega leta je izSla
ta izvrstna in v narodnem duhu pisana povest
kot posebna knjiZica. Zato utegne biti marsi-
kateremu naSemu Cditatelju znana. O pisavi se-
danji pa naj opomnim, da tu pa tam — ne
dosledno enako -- kar mrgoli nepotrebnih akcen-
tov ali naglasnic. Cemu pisati: kaj, ogoréla, no-
sila, jédel, koéliko itd.? — VIII. >Ni vse zlato,
kar se sveti.« (»Koledar Druzbe sv. Mohorjac,
1887.) Krasna in mi¢na povest; kdo je ne pozna
1z koledarja predlanskega? Prav zato pa ne mo-
rem umeti, kako je prisla med te izbrane spise.
Saj je pa¢ vsak Mati¢ar tudi Mohorjanec in do-
tiéni koledar je vsem udom znan. Zato se nam
zdi to pretiskavanje — potrata. To se pravi drva
nositi v gozd. —IX. Zadnja povest so: »Huzarji
na Polici.« (»Slovenski Glasnik«, 1863.) Ta po-
vest je gledé pisave in slik, prizorov, pogovorov
izmed najboljsih, kar jih imamo v naSem slov-
stvu. Erjavec je tu zadel ob prave strune, katere
umeva nas$ narod. Komu ni ostal »nevidni« Mi§ko
v spominu in naj je d¢ital povest pred leti in
leti?

Tako imamo v 4. zvezku zabavne knjiZnice
res mnogo lepega blaga in knjiga ta se bode
mnogim prikupila. Nedostatkov ne hvalim in
sem je tudi dovolj omenil. Prav tukaj, ko imamo
vec¢ spisov Erjavéevih skupaj pred seboj, pre-
pritamo se lahko, da Erjavec je bil pisatel] za
narod, ali ¢e hocete, za ljudstvo. Kar je povzel
iz prostega naroda in kar je pisal enako za
prosti narod, mnogo je boljSe nego ono, kar se
ziblje v mraénih vigjih krogih. Erjavec je bil
moz zdravega srca ; ako gaje tudi prijela nekateri-
krat ona bholezen, za katero, hvala Bogu, ni-
mamo domadega imena: sentimentalnost, ni mu
prisla v naravo in hitro se je je otresel. ISci
tudi ti citatelj pri Erjaveu rajSe zdravja, nego
holezni potrtih sre!  (Konec.) Dr. F. L.

Staroslovénski Jeziénik. Knjiga Slovenska v
dobi od IX. do XVI. veka. Spisal J. Marn.
XXVI. leto. — Kakor je Ze Levstik nekje rekel
pisateljem slovenskim, da naj ne prime za novo-
slovensko pero, kdor se ni ucil staroslovenscine,
cutil je tudi g. prof. Marn Zivo potrebo temelji-
tega znanja staroslovenskega jezika. Da bi torej
vedoielymn po slovanski omiki hrepenecim Slo-
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vencem ugladil pot v veli¢astni hram divne
staroslovenséine ter postavil znanstveno podlago
novoslovenski knjigi, spisal nam je uceni gospod
profesor »Staroslovenski Jezi¢nik«, v katerem
nam pripoveduje sé svojo znano temeljitostjo celo
zgodovino staroslovenicine, veselo in Zalostno,
od prvih pocetkov do novejsih ¢asov, oziraje se
skrbno na vse slovanske rodove. Podal nam je
s to knjigo izvrsten uvod v staroslovensko knjigo,
v katerem je nakopicil toliko gradiva, da je po-
vsem opravicen stavek v zacetku: »Smelo pa
recem, da knjiga pri¢ujoca hrani v sebi vec,
nego povedati more njen razgled.« In Se nekaj
nahaJamo v_knjigi, kar jo posebno dici: veje
namre¢ v njej duh iskrene ljubezni do slovan-
stva, tako da mora 1 citatel] navdusiti se za
stvar slovansko in z gorec¢nostjo poprijeti se
ucenja staroslovensécine, ki je »sredisce slovan-
skega jezikoslovja, ker je ohranila, ne da bi
bila uprav mati vseh slovanskih jezikov, njih
najstar§o obliko in v njej za vse héere in sestre
najtrdnisa pravila«. (Mikl. Prim. glasosl. slov.
jez. 1852, str. VIL)

Preobsezna tvarina razvriéena je tako umno,
da si lahko brzo ustvaris jasen pregled. In sicer
pri¢enja gospod pisatelj, razloZivii pojme: jezik,
slovstvo, slovstvena zgodovina, z najstarSo zgo-
dovino Slovanov. Dotaknivsi se njih druZinskega
in verskega Zivljenja, nasteva nam razna oh¢na
imena: Anten, Venden-Vinden, Srbi, Iliri, Slo-
véni, z razliénimi razlagami. Na to nas poucuje
o posebnih imenih: Slovenci, Slovaki, Hrvatje,
Srbi, Rusi, Poljaki, Cehi. Za tem nam popisuje
delovanje sv. Cirila in Metoda, ki sta prinesla
Slovanom »pravo pismo in prvo pismenstvoce.
Vpleta kaj srecno Leona XIII. za Slovane pre-
imenitno poslanico »Grande munus«, katera ima
v sehi %e nekaj zagonetek sedanjim in prihod-
njim uc¢enjakom slovanskim. Pa zlati vek staro-
slovenskega slovstva kmalu mine. Metod umre.
petorica njegovih najslavnejsih ucencev pobegne
na Bolgarsko, kjer se vzbudi vsled tega Zivahno
slovstveno delovanje. V §§. 21 in 22 izvemo razna
mnenja o pocetku glagolice in cirilice, iz Cesar
gospod pisatelj povzame, »da ste Glagolica in
Cirilica vira grskega, in da ste obe ti pisavi
Slovenom v poraho pripravili se po kricanstvue,
in da je najhrz Ciril ustanovil glagolico, Klemen
pa cirilico. Potem navaja razne razredbe slo-
vanskih jezikov, razli¢cna imena za starosloven-
ski jezik, kje mu je bhila domovina, namrec¢ v
Panoniji, in ko je tu potihnila polagoma sloven-
ska govorica, zacelo je cvesti slovstvo na pod-
lagi staros]ovenséme pri posamnih rodovih, pri
Cehih, Poljakih, Hrvatih, Srhih, Bolgarih in Rusih.
Tako nam gospod pisatelj rise v velikih potezah
zvezo novega slovstva sé starim, kar je posebno
zanimivo, ker razdirja kaj mocno obzorje. O
zvezi z novoslovens¢ino govori pozneje. Dalje
popisuje slovstvo rrlafrohsko in cirilsko, deléc
spoménike po Miklosicu v panonske in nepanon-
ske. S §. 37 pricenja se nekako druga polovica
spisa.

Staroslovenska veda bi bila zamrla, da nam
je niso vzhudili slovanski ucenjaki. Zato se peca
sedaj najprej s prvo slavno trojico: Dohrovsky.,
Kopitar, Vostokov, in na to z drugo: Safaiik,
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Miklosi¢, Sreznevskij., opisujo¢ kratko njih Ziv-
ljenje, spise in veliki pomen v vedi. Za temi
pridejo na vrsto buditelji staroslovens¢ine pri
posamnih rodovih, in sicer ¢eski: Hanka, Hanus,
Geitler, Hattala ; srhski v LuZicah: Jordan, Smo-
lef; nemski: Schleicher, Bopp; nekateri slovaski,
poljski, ruski: Preiss, Grigorovi¢, Bodjanskij.
Hilferding ; srbski: Vuk, Danic¢ié¢, Novakovié, Zi-
vanovi¢; hrvatski: Gaj, Kurelac, Kukuljevié,
Bréié, Racki, Crncié; celi § 44. je posvetil V. Ja-
gi¢u. Sedaj pa govori o zvezi novoslovenscine sé
staro. Imenuje buditelje: prvi Bohori¢, Japel,
Kopitar, Miklosi¢, Metelko, JaneZi¢, in mi po
vsej pravici imenujemo Marna, akoprem se je
sam jedva omenil. Dokazuje dalje, da se je i
novoslovenséina pisala prej z glagolico in ciri-
lico, in da so njeni najstar§i spoméniki Brizin-
ski, katerih zgodovino, pomen in obseg ohdeluje
vestno in natanéno v §§. 47. in 48. Konec¢no
sledé Se trije drugi imenitni spoméniki novoslo-
venski: I. Ljubljanski, II. Kranjski, III. Celovski
in vrh tega Se nekaj drobtin.

Stvarnega pa¢ nimamo opomniti ni¢esar po-
leg tolike temeljitosti in natancénosti. Vrinilo se
je le nekaj tiskarskih pomot, tako n. pr. str. 26
maternega m. materinega; str. 37. Puskin roj.
1794, m. 1799. Gospod pisatelj pise (ibid.): ros-
sijska knjizevnost; ali bi ne kazalo pisati tega
nenavadnega priloga v uSescih ? Hvalno je, da nam
str. 48 pri Hanki popisuje tako zanimivo zgo-
dovino Sazavskega spoménika; morda bhi bilo
prav, da je storil isto str. 43 pri spoméniku:
»Glagolita Clozianuse, ker mnogi nimajo v rokah
Jeziénika XVIIL., kateri bodo pa pridno prebirali
»Jeziénik staroslovenski«. Kar pise (str. 11), da
naj bi se pisalo oh¢no ime Sloven ali Slovan,
pridevnik pa le: slovanski, ne ugovarjamo sicer,
a zdi se nam, da je bolje drzati se Ze splosnega:
Slovan, slovanski, ker je tako udomaceno.

Radostno paé¢ pozdravljajo vsi ucéenci ljub-
ljenega ucitelja nauke, zbhrane v tako lepo sku-
pino, in gotovo bode vsem to najljubsi spomin
na one srecéne case, ko je je unemal z Zivo he-
sedo za velicasini jezik Ciril-Metodov; sloven-
skim uciteljem in dijakom pak je gospod pro-
fesor gotovo postregel kar najbolje, ker po pra-
vici in le preskromno pravi gospod pisatelj sam:
»S slovnico in ¢itanko staroslovensko se po tej
moji povestnici dokaj mi¢no razlagovati did knjiga
Staroslovenska ter % njo vred potem Novosloven-
ska.« Iskreno ¢estitamo torej velezasluznemu go-
spodu profesorju, da mu je dal Bog zdravje, da je
izvrsil sréno zeljo svojo ter podal nam prekrasno
knjigo — pac najlepsi plod svojega dolgolrajnega
truda — Staroslovénski Jeziénik. J.

RYATSKO- SLOVSTVO.
(Pise Janko Barle.)

Nedavno so zagledali beli svet v lepi, pisani
obleki: ,,Pjesniéki prvijenci Ivana LepuSica“ —
Zagreb 1888 — 8¢ Str. 158. (Cena 1 gld.) —,
o katerih sem Ze jedenkrat v »Dom in Svet«-u
porocal. Pesnik, ljudski uéitelj v Travniku, je
zbral prvence svoje muze v Sopek in ga podaril
svojemu narodu. Pesnik, dasiravno Se mlad,
kaZe lep dar, a ni neznan hrvatskemu narodu.

ker je svoje pesmi Ze nekaj let v »Viencu« pri-
obceval. Najve¢ pesmij je patrijotidne vsebine,
polnih gorec¢ega domoljubja, a zloZil je je prav
v narodnem duhu, zato se bode pa tudi narodu
priljubil. V knjigi so razun nekoliko lirskih pesmic
tudi tri vecje epske: sNazdak osvete«, »Haj-
duk Gorstak i ljuba mu Draga« in »Po-
gibija Hasan pade«, katere so se pesniku
Se dosti posrecile, cdetudi niso tako dovriene,
kakor druge pesmi.

»Matica hrvatska“ imela je 9. decembra m. 1.
glavno sejo. Pretresovalo se je najveé, katere
knjige se bodo izdale za leto 1888. Cleni bhodo
lahko z njimi zadovoljni, ker jih bode mmnogo,
a bodo tudi zelé raznovrstne in zanimive. Med
njimi bode izSel letos gotovo tudi I. zvezek:
»hrvatskih narodnih pjesama«, katere
Matica Ze toliko ¢asa zbira. To bode ogrommno
delo. ker je Matica nabrala v tolikih letih veli-
kansko $tevilo ndrodnih pesmij, s katerimi hrv.
narod také obiluje. Vseh ¢lenov je bilo v letu
1887 — 6765, za 258 ved, kakor v letu 1886.
Gotovo lep napredek! Skupna imovina Matice
pa, brez drustvene hise, Steje 43.333 gld. 79 kr.

Hrvatje so imeli v malo letih mnogo lep o-
slovnih listov. Pojavila se je lepa ,Hrvatska
Vila¥, za njo ,,Balkan“ in evo sedaj izhaja Ze
drugo leto ,,Dom i Sviet®. Vecina teh listov vzbu-
dila je med hrvatskim Ccitateljstvom veliko za-
nimanje in navdu$enje; vendar, kakor kupdek
slame, ¢e ga zaZges, sicer lepo gori, ali kmalu
pogasne, také je tudi to navduSenje potihnilo,
in listi so morali iz raznih vzrokov prenehati.
In vendar je list, kateri stopa vkljub vsem ne-
ugodnostim letos Ze v 21. tecaj, a to je lepo-
slovni tednik: nVienac“. Hrvatska knjiZevnost,
katero so Ilirci iz dolgega spanja vzdramili, hila
je v oni navduSeni ilirski dobi prosti diletan-
tizem. Tacas je pisal vsak, kdor je le cutil, da
nosi v prsih srcé, katero mu hije za lepo hrvat-
sko domovino, pisal je, kar mu je srcé velevalo,
pisal je v svetem navdusenju za narodno stvar.
To je bilo sicer za hrvatsko knjiZevnost zeld

vazno, in kd6 vé, ali bhi se hila brez tega také
povzdignila; a niso imeli pa zato ti spisi po-
sehne notranje vrednosti (izvzemsi seveda ne-
katere). Kar si napisal, bilo je dobro, a ime se
ti je kovalo v onem navduSenju v zvezde; dosti
je bilo, da si nekaj napisal. Po letu 1849, ko
je ona idealna ilirska doba prenehala, obrnila
se je slvar sicer na bholje, podela so se dela
tudi kriticno presojevati; lepoznanstvo je za-
stopal ,,Neven®, a za njim pa DeZelicev: ,Drago-
ljub“, vendar Se vedno ni bilo pravega sistema.
lepa knjiga je bila Sele v razvitku.

Na koncu Sestdesetih let pa se je pojavil
nov list, okoli katerega so se hitro zbrali vsi
hrvatski knjiZevniki in sloZno delovali v prospeh
lepi knjiZzevnosti, a ta list je bil tednik »Vienace.
Z »Vienceme« se je zacela nova doba v hrvatski
knjiZevnosti. Ni ga bilo znamenitejSega pisatelja,
kateri ne hi posvetil vseh svojih sil lepemu listu;
najlepsi plodovi hrvatske knjige so zagledali beli
svet prav v tem listu, kateri se je pod ve&&imi
uredniki, posebno'pod dr. I. DeZmanom, dr. Fr.
Markovidem in neumrlim A. Senoem vspel
| do velike dovr3enosti. »Vienace« je bil res venec
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lepodisec¢ih, raznobojnih cvetek, katere so ti
blazile um in srcé.

Tudi na Hrvatsko je zadnji ¢as Ze dospél
Skodljivi naturalizem, in tudi sam »Vienacc
ni ostal brez njegovega vpliva. Med cveticami,
katere so bile povite v venéek, kril se je pisani
gad, kateri bi nepozornega in neveicega citatelja
labko ranil v srcé. V »Viencuc je izhajala lani
povest dr. A. Kovadica: »U registraturie,
katera je seé svojim blatom zablatila tudi ostale
spise. Urednik je bil sicer od raznih stranij
opozorjen, naj se Skodljiva pripovedka ve¢ ne
tiska, in vendar so bili vsi opomini nekako »hob
v steno«. Ta nesrec¢na trdovratnost je prouzrocila,
da je »Vienac« izgubil mnogo prijateljev in
podpornikov, katerih ni bil nikdar bogat. Napo-
sled je vendar urednik popustil in na koncu
leta obljubil, da ne hode v prihodnje priohéeval
stvarij, katere ne samé ¢itateljev ne blazé, nego
jim vlivajo v sreé morilnega strupa. In res, nove
stevilke, katere so do sedaj izisle, imajo obhilo
postenih zabavnih in pouc¢nih spisov.

Hrvatje imajo Se jeden list, kateri stopa letos
v drugi tecaj, a to je veliki illustrovani ,,Dom
i Sviet“. Ta se je ugledal v razne nemske illu-
strovane liste, kateri so Zalibhog %e vedno tako
razsirjeni 1 med nami i med Hrvati. V vsaki
Stevilki dobis par francoskih ali nemskih ro-
manov in pripovedek, potem kako zanimivo no-
vost (opise raznih svetovnih izumov), nekoliko
kratkocasnic, opis raznih slik, katere se v listu
nahajajo (najvec portretov, slik raznih slovesnostij,
masin itd.), nekoliko zabavnih nalog, a povrh
vsega Se nekoliko modnih slik. To so vam taki
zabavni listi. med katerimi je izvestno tudi
hrvatski »Dom i Sviet«, kateri ni ni¢ druzega,
nego prosta kupécijska spekulacija. Seveda nimajo
pesmi in pravo leposlovje mesta v takem listu.
In vendar ¢udo! Ta »Dom i Sviet« ima dokaj
naro¢nikov, ve¢ kakor stari »Vienac«, kateri
goji Ze toliko let hrvatsko lepo knjigo. Oj, kako
pogresamo e vedno prave naobraZenosti! —

Ob novem letu je pocel izhajati v Zagrebu
pod urednistvom Lj. Tomsi¢a nov list za mla-
dino, ,,Brsljan%, kateri je pa Ze pred nekaterimi
leti izhajal. Hrvatska mladina nima toliko izbi-
rati, kaj naj c¢ita, kakor nasa. Nezna mladina
naj bi imela tak in pa tako urejevan list, kakor
je nag »Vrtec«, a mladini srednjih in pa visjih
dekliskih %ol naj bi dajal primeren list zdrave
hrane. Saj vendar ne bodes dajal kakemu drugo-
olcu ali pa &tirinajstletni deklici » Vienca« v roke.
Vsakemu svoje! Zdi se nam pa vendar, da niso
Hrvatje pri svoji mladini dosti pazljivi, kar ni
izvestno brez slabih nasledkov. Mladina hrvatska
ima premalo primernega berila, pa je-li potem
¢udno, da poseza tudi po onem, za kar $e ni
zrela. ,,Smilje“, katero izdaje pedagogiski zhor,
je premajhno, da ustreze vsem Zeljam mladine.
Za mladino je skrbel nekedaj»Shor duhovne
mladeZi zagrebske«, ali sedaj, kakor da je
tudi ta na svoje ljubljence pozabil, ker jih ni
Ze dolgo z nobeno knjizico razveselil. Zatorej
tem bolj veselo pozdravljamo novi list » Br&ljanc,
kateri je namenjen mladini, a da hode dokaj
izvrsten, pri¢ajo nam do sedaj izisli stevilki in
pa Tomsicevo ime. Stane 2 gld. na leto.

)SRBSKO SLOVSTVO.
(Sp. Janko Barle.)

Kako je pri bliznjih bratih Srbih? Tudi
oni imajo veé¢ leposlovnih listov, med katerimi
je najznamenitejsi in najstarejsi ,Javer®, kateri
stopa letos pod urednistvom dr. Illije Ognjano-
vica in Jovana Grlica v 16. te¢aj. Tednik »Javore
izhaja v Novem Sadu (Neusatz), a lastnik nje-
gov je slavni pesnik Zmaj Jovan Jovanovié. —
Lani je izhajal e drug leposlovni list »Stra-
zilovo« v Pancevu, ali letos je zaradi pomanj-
kanja naro¢nikov prenehal izhajati, in njegovi
sotrudniki zdruzili so se z Javorjevimi. »Javore
je dosti izvrsten list, posebno ima obilno lepih
pesmic; upajmo, da bode sedaj, ko se je zdruzil
s »Strazilovome, % mnogo bolji. — V Sa-
rajevu izhaja Ze 4. leto ,,Bosanska Vila“, katera
ima sicer tudi lepih spisov (posebno pa priob-
¢uje dragoceno nirodno blago), vendar je tako
toplo ne priporo¢amo, kakor jo je priporo¢il
neki slovenski list ob koncu lanskega leta, ker
se nam zdi, da je ona nova zagozda, katera naj
bi 3e bolj razdelila Hrvate od Srbov. Kdaj bode
vendar prenehala ta nesreéna slovanska ne-
sloga! . ..

Vendar imamo tudi med brati Srbi list, ka-
teri pri vsaki priliki povdarja, da so si Srbi in
Hrvati bratje, a to je ,,Kelo*, list zabavi in
knjizevnosti, kateri je po¢el ob novem letu v
Belem gradu izdajati Dan. A. Zivaljevié. »Kolu«
je prva naloga, da poro¢a o vseh knjizevnih po-
javih na slovanskem polju; a ker bi se tak list

tezko vzdrzal, ima tudi zabava v listu velik pro-

storcek. List izhaja trikrat na meseec, a do sedaj
izsli sta dve stevilki, kateri odgovarjati povsem
svojemu namenu. Daj Bog, da bhi »Kolo« zdru-
zevalo nerazdruzljivo vezjo vse Slovane v bratsko
kolo, a potem ni se nam nicesar bati, ker

— »Gdje se bratska srdca sloze
I olovo plivat moze.« —

Jz DRUGIH SLOVSTEV.
(Poroca dr. Fr. L.)

»Illustrierte Bibliothek der Lander- und Valker-
kunde: I. Die Balkanhalbinsel (mit Ausschluss
von Griechenland). Physikalische und ethno-
graphische Schilderungen und Stidtebilder von
A. E. Lux, k. k. Artillerie-Hauptmann, Besitzer
der goldenen Medaille »Viribus unitis« ete. 1887.
Verlag: Herder, Freiburg in Br.« — Vel. 8°.
Str. 276. Cena 3 gld. 72 kr. — Ker izide tudi
izven slovanskih dezel mnogo slovstvenih izdel-
kov, ki utegnejo zanimati naSe ¢itatelje, in da
poizvedd, kaj storé neslovanski narodi v lepi in
znanstveni knjizevnosti, naznanjali bomo tu in
tam tudi kako neslovansko knjigo, zlasti pa
ticoco se Slovanstva. Tako je zgoraj navedena
B. Herderjeva zaloZna tiskarna, delujoca v
katoliskem duhu in v prospeh pravega katolis-
kega napredka, prav vredna naSega zanimanja.
Ker so ucenjaki v sedanjem veku zlorabili na-
ravoslovje, narodopisje in druge vede v kvar
katolizki veri, ker je posebej v nemskem slov-
stvu brez stevila takih knjig, pred katerimi mo-
rajo biti tudi nasi mladi citatelji oprezni (n. pr.

+
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knjige iz Spamerjeve zaloZbe v Lipskem), zacel
je Herder, navdusen za katoligko stvar, izdajati
znanstvene knjige iz vseh strok, pridobil si za
taka dela izvrstnih modij, in v Vrsti teh del je
tudi cela zhirka: »Illustrierte Bibliothek der
Lénder- und Volkerkunde«. Zemlje- in narodo-
pisje cvete dandanes kaj krasno, in omikano
obé¢instvo se zanje zelo zanima. Gotovo niso
nikoli ljudje potovali toliko, kakor v sedanjem
casu. Zato je tudi ta zbirka kaj dobro dosla.
»Die Balkanhalbinsel« obravnava deZele bal-
kanske, izvzemsi griko kraljestvo, in sicer naj-
prej v fizikalnem oziru (velikost, vode, gore,
ozra¢je), potem v narodopisnem (narodi, vere,
kupéija, obrtnija), v tretjem delu pa popisuje
mesta v podobi potovanja ob Donavi v Cari-
grad in nazaj v Srbijo in Rumunijo. Dodan je
precéj natancéen pregled zgodovine Osmarcey,
Bosnije in Srbije. Tvarina knjigi je taka. da
mora zanimati nas Slovence, posebej $e, ker ima
licno podobo princa Battenberskega, nekdanjega
holgarskega kneza, 90 illustracij, panoramo cari-
grajskega mesta in pa zemljevid balkanskega
poluotoka. Podatki so natanc¢ni, pisatelj je Slo-
vanom prijazen, v Srbiji hvali Avstriji prijazno
politiko. Slike so diste in velike, po natanénosti
m liénosti so knjigi krasota. Le nekaterih razmer
ni pisatelj dovolj umel, ker je Nemec.

2. Das Mittelmeer. Von A. v. Schweiger-
Lerchenfeld. 1888. V isti zalozbi. Vel. 8 °. Str. 316.
Cena 3 gold. 72 kr. — Ta knjiga ne obrav-

| nava sicer v prvi vrsti slovanskih deZel in na-

rodov, dasi govori tudi o njih, kakor o drugih
narodih ob srednjem morju, vendar pa mora
vsakega zanimati, ki se briga za zgodovino,
narodo- in zemljepisje. Naslikavs§i »fizikalne raz-
mere« srednjega morja in ohdajajocih je dezela,
popisuje nam zgodovinsko »gibanje narodove« v
raznih ¢asih do sedanjosti. In tu se nam kaze
srednje morje kot pozorisce najveéjega in naj-
vaznejsega gibanja — recemo lahko — v vseh
¢asih. Zlasti narodno prosveto je pospesevalo
vsegdar najbolj to morje. — Najvecjo pozornost
skazuje pisatelj seveda sedanjosti, zato popisuje
obsirno »sedanje narode« in za temi nam slika
v micnih opisih obali evropske. azijske in afri-
canske. Nazadnje obravnava »kupcijo in promet«
na srednjem morju. Knjiga ima 55 illustracij,
ki so res izborne, in zemljevid, ki nam pred-
o¢uje prometna ali kupé¢ijska pota po tem morju;
ob robu nam zemljevid predocuje najvecja pri-
stanigca. Pisatelj te knjige je po druglh svojih
delih dobro znan. Cesar ni mogoce odobravati
v nekaterih njegovih knjigah, n. pr. »Adria«, da
je precej mrzel do katoliskih naprav, cerkva itd.,
tega ne nahajamo tukaj kar ni¢ in tudi za to
nam knjiga ugaja. — Kdor Zzeli pouciti se o teh
dezelah in narodih, radi mu priporo¢amo ime-
novani knjigi, zlasti pa dijaskim knjiZni-
cam, ki kupujejo tudi nemske knjige. Te naj
bi segale po enakih dobrih in miénih spisih.
Ob drugi priliki 3e kaj drugega iz iste zbirke.

%

Raznoterosti.

Narodno blago.
Nekoliko belokranjskih vraz in prazwil ver.

Na sveti vefer pogrinjajo v Adlesiski fari
mizo z belim robom (prtom). Nanj pa devajo
ali na dva ali na vse S§tiri vogile po hlebec ho-
7i¢nika. Pod rob so devali Se pred malo leti
slame, a dandanes ne ve¢, pac¢ pa devajo podenj
po nekaj zrn razliénih semen, kakor psenice,
tursice, prosa, fizola i. dr. Ta semena imajo po
tem zdravilno moé¢. Ako ima3 n. pr. jarbolec*),
vzemi od njih po troje, deni ja na Zerjavico in s
tem se podkadi. Pri tej pri¢i bode§ zdrav.

Ako das§ tega Zita kokosim, raje valijo.

Ako hoces izvedeti, v kateri fari bo prihodnje
leto pobila toca, deni zvecer, ko donesé lu¢ v
hi%o, pod ta rob tri kupceke soli in si zapomni
za vsak kupéek ime ene sosednjih fard. In ko
prides od polnoc¢ke (polnoénice) domov, poglej
pod rob. Ako se je kateri kupcdek raztopil, je
to znamenje, da ho v isti fari toca pobila.

Deni pod rob, predno gres k polnocki, noz,
in ko pride§ od sv. mase, vzemi ga izpod roba
in ga hrani. Ce ima§ bezgavke, kriZaj se Z njim

-) Sen, Rothlauf.

pod vratom, ozdravel bodes. Ako pa denes 0slo,
kr1ZaJ se ¥ njo. kadar te o¢i bholijo, ali imas
je¢men na ocesu. Mahom ti hode pomagalo.

Deni na rob denarja, vse leto ga ho§ imel
potem dosti.

Ako med polnocko na altarju lu¢é ugasne,
umrl bo kmalu duhovnik, ki masuje.

Ako na sveti vecer med polnocko okoli hige
kaj tolce ali ropota, kmalu bode kdo umrl v higi.

Na sveti veder vé vsako Zivinde, ho li isto
leto ubito, ali ne.

Ako obide ¢lovek, ki pride od polnocke prvi
domov, trikrat hifo in pogleda potem ¢ez levo
ramo skozi okno v hiSo, vidi vse, kar se ho
godilo prihodnje leto v njej. Ako bode kdo umrl,
vidi mrtvagko rakev.

Ako se ¢lovek, ki pride na sveti dan prvi
v hiSo kot gost, brzo vsede na stol, hode dobra
letina za kokosi.

Ce je prvo novorojeno dete v fari Zensko?),
umrl bo Zupnik Ze isto leto.

Ako na sv. Vincencija dan solnce sije, slo-
bodno se v vsaki mlaki Zito (proso) seje.

Ako na Svecnico hurja vlede, dobro hode
leto, ako jug, slabo.

1) Zenskega spola.
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Na cvetno nedeljo devajo v butare po tri
leskove &ibe enega leta, brsljina, drendvine,
brinja, bodljaja (neka rastlina), macike in krcelj
ali ku¢; zadnje pa zato, da je »bldgo« (Zivina)
zdravejSe. S temi tremi Sibami tep6 potem blago,
ko gre prvikrat na paso, z eno krave, z drugo
voli in s tretjo ovce. Ako se napravlja k hudemu
vremenu, deni na ogenj teh blagoslovljenih
macik, drenévine in habdévine od Ivanjske noci
ter blagoslovljenih kostij. Pregnalo ho nevihto,
da toc¢a ne bho pobila.

Ako se trese sadno drevje na veliki petek,
predno izide solnce, potem rodi dobro. Enako
tudi dobro rodi, ako je trese§ veliko soboto, ko
se zopet oglasijo zvonovi.

Na Krizevo ne smejo krave pred solnénim
izhodom na paSo, sicer izgubijo mleko, ker jih
molzejo ¢arovnice.

Na Jurjevo popevajo razun pesmi, ki je pri-
obdena v lanskem »Mat. Letopisu« na str. 135
Se tako:

Prosel je, proSel pisani vuzem,
Dosel je, dosel zeleni Juraj
Na zelenem konju,

Po zelenem polju.

Dajte mu, dajte i. t. d.

Na Ivanje devajo zvecer v reSeto toliko belih
Ivanjskih roZ (Chrysanthemum leucanthemum),
kolikor je ljudij v hisi. Zjutraj pa je pogledajo.
Cegar je uvela, tisti je velik grednik.

Ce med sv. maso, ki se daruje za kakega
pokojnika, sveca na altarju ugasne, je to zna-
menje, da je umrlec pogubljen.

Ce takrat, kadar zakoljejo kokoi za pir, od
zaklanih e katera »zabéci« ali »zakrca«, onda
se morajo vreCi vse pro¢ in jih nih¢e ne sme
pokusiti; kdor bi od njih pokusil, dobhil bi pa-
dec¢o bol (padavico).

Ko je bila nevesta z Zeninom poroc¢ena, gre
po poroki okoli altarja. Za altarjem pa spusti
izza pasa jabelko na tla, to pa zato, da potem
lazje rodi. (To navado imajo Se zdaj Tribuske
neveste.)

Novorojenega deleta ne pokaZejo matere rade,
ker potem rado oboli.

Kadar denejo mrli¢a v rakev, tedaj mu od-
vezejo usta, da more na onem svetu govoriti.
Ako bi mu pustili zavezana, ne hi mogel z
nikomur govoriti in ni¢ povedati, kako je na
tem svetu.

Ako se truZina plahta (rjuba, ki je bila po-
grnena po mrtvaski rakvi) opere v kalu, izgine
voda in je ne bo nikdar veé v njem.

Ako bi kdo komu kaj zaZgal in bi se potem
ozrl v ogenj, videl bi v njem Kristusa na krizu.

Ce se stol polomi, umrl bo gospodar.

Kadar drzi§ lu¢ v roki, ne sme§ piti, sicer
se ti bo vino habilo (pridilo).

Ako pohistvo poka, kmalu bo kdo umrl v hisi.

Ako obro¢i na lajtu (sodu) pokajo, hode pri-
hodnje leto dosti vina.

Trtje je najbolje rezati v saboto, potem je
dosti vina, ker ima vsaka jagoda samo po en
pedek.

Kadar Zene kdo Zivino na senje (somenj),
tedaj ga ne sme§ vprasati, ¢e gre na senje, ker
sicer ne ho imel srede pri prodaji.

Ako dobi govedo belo oko, in se je bati, da
oslepi, tedaj vzemi blagoslovljenih kostij od ve-
like sabote, seZgi je in steri v prah ter ta prah
natrosi v oko. Govedo ti ne bo oslepelo.

Naj navedem tu 8e nekoliko praznih ver in
navad nasih sosedov Vlahov v Bojancih in Ma-
rindolu, kolikor sem jih dozdaj izvedel.

Na sveti vecer potrosijo po hisi s slamo v
spomin, da je Kristus v jaslih lezal. Na mizo
pa denejo na vse §tiri vogidle po hleb boZi¢nika
v resetu. Potem donesé celega janca pecenega
v hi%o ter ga kam obesijo. Njegovo meso potem
na sv. dan trgajo in jed6, a rezati ne sme nikdo.
Zraven pa pijé vino iz barilov. Med 11. in
12. uro na Sveti veder pa nesé od vsake hise
po polno pest razliénega zrna v Vrhovski zdenec,
»¢e§, zdencu darujejo tega«. Nazaj pa doneséd
iz zdenca vode in s to pekd potem »gibanicex.
Na sv. dan v jutro dovedé janje (jagnje) v hiso
ter je vodijo trikrat okoli mize. Velijo mu »gost«.
Pred solnénim vzhodom in predno zajutrkajo,
pa morajo iti vsi v hisi gospodarja poljubit. Ta
dan mora tudi vsak gospodar vzeti v hiso po
enega gosta. Ako nima sorodnikov, povabi druge.
Ko potem odhaja »gost« od njih, ohdarujejo ga
s klobaso ali s ¢im drugim; dobi tudi povesmo
prediva in sicer moski okoli kriljaka, Zenska
okoli pasa. Pred malo leti so hodili na nas
Sv. dan v na8e vasi »koledvat« ali »plevat« ter
se pred higo tako-le popevali:

Pomoz’ Bog!
Kak na Bozi¢, tak po Bozi¢,
Zdravi i veseli
Bozitevali!
Dober dan, gospodar,
Bog ti dobro sreco dal
Na dana$nji Bozji dan!
Pred kuc¢om ti zelen dvor,
Na dvoru ti Sest volov,
Nad volovi vranec konj.
Na konju je sedalce,
Na sedalcu sinak tvoj.
Na sinaku kapica,
Na kapici kitica,
Na kitici ticica.
Ona lipo poje,
Dobro leto zove.
Bog nam ga daj!
Rodlle ti vinske gore,
Vinske gore, Zitno polje,
Vsaka dobra sreca!

Na Jurjevo zaZzgé zjutraj nad blagom, predno
gré na paso, svece, ki so ostale na Sv. vecer
in streljajo nad njim na dvoru iz pudek na kriz
na vse §tiri vetrove, da »vuk« blaga ne ujé.

V Adlesi¢ih zapisal 1. §

Spomenik Avgusta Senoe, kateri je postavila
»Matica hrvatska«, blagoslovil je 1. novembra
p. 1. preé. gosp. dr. Fr. Racki, kanonik zagrebgki.
— Hrvatsko tip. pevsko drustvo »Sloga« je
pelo pesem »Molitva« od Budkovskega, in potem
je imel slavnostni govor prof. Hugo Badali¢. —
Po konéanem govoru je zapelo drustvo »Sloga«
pesem »Na grobu« od Eisenhuta. — Kaj je bil
Avgust Senoa Hrvatom, nam ho najholj po-
kazal ta kratki njegov Zivotopis.
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Rodil se je v Zagrebu 14. nov. 1838. Kot
gimnazijec se je rad bavil s klasiki dubrovni-
Skimi in se ¢vrsto oklenil nacel preporoditelja
hrvatskega slovstva Ljudevita Gaja. Ko je 1. 1857
izvrsil gimnazijo v Zagrebu, skladal je Ze liricne
pesmi. Prebivsi dve leti na pravoslavni aka-
demiji v Zagrebu, poda se na vseudcilidte v
Prago, kjer spoznava mnoge pisatelje ceske,
poljske in slovenske. Leta 1864 je el na Dunaj,
kjer je uredoval: »Glasono%a« (nems.) in »Sla-
venske listove«; v tem ¢asu napisal je pripovest
»Turopoljski top«. — Za dve leti se je vrnil
v Zagreb, kjer je 1. 1868 dobil sluzbo pri mestnem
poglavarstvu in postal »vieénik«. — Leta 1869
je zacel pisati pesmi in povesti za »Vienac«, a
od 1. 1874—1881 bil je njegov urednik, in je
isto leto 13. decembra v najlepsi dobi umrl na
veliko Zalost naroda hrvatskega in vsega Slo-
vanstva.

Besede na spomeniku pod njegovim poprsjem,
prek katerega je kriz in oljkina veja, slové:

AVGVST SENOA.
* 1838, + 1881.

Prerano nam popucase Zice

Glasne tvoje bogoduhe lire,

Al s njih vozda pjesme budilice
Ljubav k rodu po Hrvatstvu Sire,
Uvjek zivu pripovjesti tvoje,

Gdje nam slike proslih dana stoje!

Senoa kot pesnik je bil lirik, posebno so
krasne domoljubne pesni, katere so polne lju-
bezni do naroda svojega in bratskega; a gotovo
izvrstne so njegove halade. — Kot prozaik pa
se odlikuje z romani, katerih je precéj prestav-
lienith v druge jezike.

Ker prostor ne dopuséa, da kaj ve¢ o
teh izpregovorim, naj omenjam samo: »Zlata-
revo zlato« in »Sehacka buna<« iz 16. stol.;
»Cuvaj se senjske ruke« slika boj Hrvatov z
Mletki iz 17 stol.; »Diogenes« opisuje boj proti
Nemcem in Madjarom iz 18. stol., in »Kletvac,
katero je dovrsil Eug. Tomié, opisuje borbe
Hrvatov iz 15. in 16. stol.

[zmed pripovestij pa so posebno zanimive:
»Prosjak Luka«, »Barun Ivica«, »Liepa Ankac,

»Kanarinc¢eva ljubovca«, » Vladimir«, »Turei idu<,
»Mladi gospodin«, »Prijan Lovro«, »Vjeéni Zid u
Zagrebue, »Pruski kralj¢, »Dusi narodne straze,
»Karanfil sa pjesnikova groba«, »Brankac, »Zvo-
nar topéija«, »llijina oporukac« i. dr.

Pred ko je zacel pisati kak zgodovinski
roman, dobro je preucil zgodovino, in zato so
tudi njegovi romani zelé poucni.

Kako slavijo Hrvatje Senoo, najholje poka-
zuje omenjeni lepi spomenik; izdelal ga je hrvatski
umetnik Iv. Rendié. Le&nidki.

Jezikoslovna drobtina. V >Zvonu« stev. 1,
1. 1889, graja se v »knjiZzevnih porocilih« raba
besede »prilicno« v slovenski pisavi, c¢e§, to je
hrvatska beseda, ki pomenja: »precej«, ziemlich
To je res. Ali vendar je beseda »prilicno« tudi
cisto slovenska beseda, ki pa ne pomeni toliko,
kakor »o prilikic, ampak pomeni »priro¢noc,
»pripravnos, »narédno«, ali tudi »naroke«. N. pr.
govori se: »>Ni mi jako ,priliéno* (priroé¢no,
pripravno, naredno, naroke) hoditi tam memoc«.
Ali rece se tudi: »Ako ti bode ,prili¢no’, stori
mi to in ono«.

V tem pomenu rabijo to besedo sploh po
nizjem Dolenjskem; ali tudi drugodi, tega ne
vem. Tukaj na meji hrvatski pa se rabi ta be-
seda h krati v hrvatskem in slovenskem po-
menu. N. pr. vprasajoéemu: »Ali je cesta lepa<
— »ali je %e daleé«, odgovori se: »jo$ prili¢no«,
t. j. »8e precej¢, »so ziemlich<. Govori se pa
tudi v slovenskem pomenu. n. pr. »storil semc,
— »8el sem tje«, — »opravil sem to in ono,
ker mi je bilo prilitno« — t. j. priro¢no. Ali
prav pa ima kritik Jos. Staré, grajajoc pisatelje
zarad rabe neznanih besed v pisavi. Ako kdo
besedi ne vé pravega pomena, bolje ‘je, da je
ne rabi. Fr. Br.

Vabilo k druzbi sv. Mohora. Kmalu — peti
dan prihodnjega meseca — se bode zopet kon-
dala nabira udov druzbe sv. Mohora. Zato pri-
poro¢amo najtoplejSe vsem citateljem svojim, naj
bi pridobili mnogo novih udov tej druZbi, ki je
ponos Slovencem in najtrdnejSa podlaga nasega
narodnega obstanka. V verskem oziru pa je naj-
holjsa zaslomba prve narodove svetinje. Na noge!

1 Cesarjevié RUDOLF.

Kako je Avstrija tesno zdruZena s cesarsko hiso, to je
pokazal pretresljiv dogodek dné 30. januvarija t. I

cesarjeviceva smrt. Nasa naloga ni, o tem dogodku tukaj
premisljevati, pa tudi vnaSi mocini, dabidogodek

dostojno zabelezZili. Vse novine so se strinjale v tem: Cesarja in Avstrijo je hudo zadel ta
udarec. A imejmo tako zaupanje v previdnost bozjo, kakorSno je izrazil presvetli cesar v zahvali

,»Svojim narodom®.

Gotovo bode boZja roka rano tudi ozdravila, katero je vsekala. V zgodovini

slovstva bode v slavi Zivelo ime cesarjevica Rudolfa.

Listnica wredniska. G.V.B.: Ni bilo moino; prosim potrpljenja. — G. J. B.: Ni¢

se ne bojte, mi¢ ni izgubljenega. Prej aly slej! — G. ,Zordan
i ne zamerite! — G. 1. B. v 1. B.: Lepa hvala! Prosim se. Pride. — G. K. T. v C.:
ne 7eLlamujete takoj? Posta ni nezmotljiva. — G.J. K.v I. B : Prosim;
: Zaka) ne imena? — G. mladi narocnik :

— G,

“: Radi, ¢e bodo dobre. Le poslyite
Zaka)
jako me bode veselilo.
tako je prav! Naslov?

C ena ¢ 7a, ('elo lefo ." (/l(l., za pol leta 1 glid. Urednzstvo in upravnzstvo

Je v Jilwryam,.séw.

Izdajatelj, lastnik in urednik dr. France Lampe.

Tiskala »katollska Tiskarna« v Ljubljani.

v NSNS



